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De participio appositivo et absoluto. 


1. Alieui notioni enuntiati primarii participium, quod 
singulare subjectum habet, addi potest, si illud subjectum 
aut ex parte aut totum cum notione, eui participium sub- 
jungitur, congruit. — "Talibus loeis genitivum absolutum 
positum exspeectaveris, sed structura, quae minus accurata 
est respectu grammaticae legum, adhibita oratio alaerior 
et vividior fit. — 

Illa autem structura saepe a Thucyide adhibita est, ita 
quidem, ut modo enuntiatum participiale sequatur, modo 
antecedat, modo inseratur, enuntiationi primariae. 

Α. E locis, quibus subjectum enuntiati participialis 
nonnisi ex parte cum subjecto enuntiati primarii congruit 

à. primum eos afferam, quibus enuntiatum, in quo par- 
tieipium exstat, enuntiatum primarium sequitur. 
ef. 1.49. 4. μάχης οὐκ ἦρχον, δεδιότες οἱ στρατηγοὶ τὴν πρόρ- 
ogow τῶν ᾿4ϑηναϊὶων — IL D4. 2 ἀνεμνήσϑησαν τοῦδε τοῦ 
ἔπους, φάσκοντες oi πρεσβύτεροι. --- IV. 6. 1 oi Πελοποννή- 
σιον- ἀνεχώρουν, νομίζοντες μὲν οὗ “ακεδαιμόνιον καὶ ἴάγις. --- 
IV. 18. 4 οἵ Μεγαρῆς ἣσίχαζον λογιζόμενον καὶ οἵ ἐκείνων 
στρατηγοί. — IV. 108, 4 ἀδεια ἐφαίνετο αὐτοῦ- εἰωθότες οἵ 
ἀνϑρωποι. --- Ὗ. 81. 2. “Ἰακεδαιμόνιον καὶ ᾿Αργεῖον ξυστρα- 
τεύσαντες τὰ ἐν Σικυῶνι ἐς ὀλίγους μᾶλλον κατέστησαν αὐτοὶ 
οἵ “ακεδαιμόνιοι ἐλϑόντες. 


1* 


* 


b. Enuntiatum partieipiale antecedit ac quidem parti- 
cipium : 

« in nominativo positum est Ὁ : 

I. 118. 4 oi φεύγοντες οιωτῶν κατελϑόντες xai οἵ ἄλλου 
πάντες αὐτόνομον πάλιν ἐγένοντο. — V. 61. 3 καὶ πείσαντες 
(Sc. οὗ “ακεδαιμόνιον) ἐκ τῶν λόγων τούς ξυμμάχους, εὐϑὺς 
ἐχώρουν ἐπὶ ᾿Ορχομενῦν πάντες πλὴν ᾿Αργείων. — VI. 8. 2 
ἢ ἔξω προστειχισϑεῖσα πολυάνθρωπον ἐγένετο, ubi quod 
enuntiato primario continetur de tota urbe intelligeudum 
est (non solum de externa). — VI. 4. ὕστερον καὶ ἀπὸ 
Χαλκίδος καὶ τῆς ἄλλης Εὐβοίας πλῆϑος ἐλθὸν ξυγκατενεί-- 
uavro τὴν γῆν 80. et qui urbem condiderant οἱ πλῆϑος, quod 
postea adierat. — οἵ, III. 4. 2 δείσαντες oí ὀλίγον — ἐμπε- 
πρᾶσι !). 

B. Làcet igitur, ut e simili nominativi usu jam eol- 
ligi potest, aecusativum partieipii usurpare, ubi subjectum 
participi ex parte continetur primarii verbi subjecto. — 
ef. IV. 118. 14 ἐκκλησίαν δὲ ποιήσαντας τοὺς στρατηγοὺς xoi 
τοὺς πρυτάννεις, περὶ τῆς εἰρήνης βουλέυσασϑαι "49 1vafovg 


(cf. Poppo de eloe. Thuc. pag. 129). 


e. Enuntiatum participiale insertum est in enuntiatum 
primarium IV. 58 οἱ &AXow Σικλιῶταν, ξυνέλθοντες ἐς Γέλαν 
ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων πρέσβεις, ἐς λόγους κατέστησαν ἀλλή-- 
λοις. 

B. Tum ad exempla ius usus, quo 

a. subjeetum partieipii subjecto enuntiati primarii con- 
tinetur, afferenda aecedens primum «) eos locos comme- 
morabo, quibus qartieipium post enuntiatum primarium po- 
situm est. 

«c. Multo autem plurimis loeis nominativus parti- 
cipii legitur. 


1) Hue non spectat III. 80. 1 ὃ δῆμος γενόμενος — ioo» quutma 
h. 1. ex usu vulgari pluralis verbi pendeat e collectivo in singu- 
lari posito. 
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ef. L 119 οἱ ἄλλοι εἶπον, ἃ ἐβόνλοντο, κατηγοροῦντες οἵ πλεί-- 
ovc τῶν ᾿4Ἵϑηναίων xoi τὸν πόλεμον ἀξιοῦντες γενέσϑαι. — 
IL. 4. 2 ἔφυγον, ἄπειρον ὄντες oí πλείους τῶν διόδων. — ll. 
.96.2. δῖοι καλοῦνται, τὴν Ῥοδόπην oi πλεῖστον οἴχοῦντες. --- 
VIL. 1. 1 ᾿“9ηναῖον ἐβούλοντο-ἄπειρον οἱ πολλοὶ ὄντες. --- V. 
4. 8 ἐχομίσϑη vm ᾿Ολυνϑίων, ἀνὴρ ἀντ' ἀνδρὸς λυϑείς (ad 
dictionem ἀνὴρ — λυϑείς cf. II. 10. 3). — IL. 65. 2 ἐλυποῦντο, 
0 μὲν δῆμος, ὅτι-, οἵ δὲ δυνατοὶ ἀπολωλεκότες. 


ββ. Aceusativum  participii scriptum invenies II. 
10. 8 ξυνέβησαν, ἐξελϑεῖν αὐτοὺς xoi παῖδας καὶ γυναῖ- 
χας xai τοὺς ἐπικώρους ξὺν ἕνὶ ἱματίῳ" — καὶ ἀργυριόντι 
δητὸν ἔχοντας ἐφόδιον, ubi ἔχοντας maxime respicit ad 
αὐτούς. — 

B. Participium inter enuntiati primarii singulas par- 

tes intercedit: 
IV. 52. 2 οἵ φυγάδες, δομώμενοι οἵ πολλοὶ ἔχ τῆς ἠπείρου, 
αἱροῦσι Ῥοίτειαν. Vl. 117. 1 οἱ ᾿“1ϑηναῖοι- οἵ πλείους τῶν ἀρ- 
,χαίων καὶ τῶν ὕστερον πανοικησίᾳ γενόμενον τε καὶ οἷκήσαντες, 

οὐ ραδίως τὰς μεταναστάσεις ἐποιοῦντο. 


b. Subjecta participii aut partieipiorum etiam non 
raro apud Thueydidem talia sunt, quae singulas partes, 
e quibus subjectum, quod in enuntiato primario inest, 
eonstat, accuratius indicent. 


«. Participium enuntiatum primarium sequitur II. 21. 
9 ἐν πολλῇ ἔριδι ἦσαν ol μὲν χελεύοντες ἐξιέναι, οἵ δέ τινες 
ovz ἐῶντες. — 11. 86. Ὁ ἀνθώρμουν, γνώμην ἔχοντες οἱ μὲν 
μὴ  ἐσπλεῖν-οἵ δὲ μὴ ἐσπλεῖν ἐς τὰ στένα. — IV. 106. 1 ἀλ- 
λοιότεροιν ἐγένοντο τὰς γνώμας, ἄλλως τε καὶ βράχυ μὲν 49η-- 
ναίων ἐμπολιτεῦον, τὸ δὲ πλεῖον ξύπμικτον 80. ἐμπολιτεῦον. ---- 
Vl. 32. 1 εὔχαν ἐποιοῦντο, χρατηράς τε κεράσαντες καὶ ἐκπώ- 
μασι οἵτε ἐπιβάταν καὶ οἱ ἄρχοντες σπένδοντες. — VIII. Τθ. 
1 ἐς φιλονεικίαν καϑίστασαν οἱ μὲν τὴν πόλιν ἀναγκάζοντες 
δημοχρατεῖσθϑαι, οἵ δὲ τὸ στρατόπεδον ὁλιγαρχεῖσϑαι. --- II. 
16. 1 ἐπλήρωσαν ναῦς ἐσβάντες αὐτοὶ καὶ οἵ μέτοικοι. --- VI. 
Jl. 8. οὗτος ὁ στόλας (SC. ὡρμήϑη) τὸ μὲν ναυτικὸν — ἐχπο-- 
γνηϑὲν — τὸ δὲ πέζον ἐκκριϑέν. --- VIL (1. 10 πεζὸς ----τὸν ἀγῶνα 
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εἶχεν, φιλονεικῶν μὲν ὃ αὐτόϑεν περὶ τοῦ πλείονος ἤδη καλοῦ, 
δεδιότες δὲ οἵ ἐπελθόντες, μὴ ἔτι χείρω πράξωσιν οἵ. II. 10. --- 

B. Participium in medium enuntiatum prim. insertum: 
IV.96.2 ἀρξάμενος — τάφρον τε καὶ τείχη διελομένη ἢ στρατία- 
ἀπεσταύρουν. VIL. 86. 4, Συρακουσίαν τινές- οἵ μὲν δείσαντες-- 
ἄλλον δὲ — ἀπέκχτειναν αὐτόν. 


2. Idem valet, si notio, quae in participio inest, et 
subjectum complectitur et latius porrigit quam subjectum 
enuntiati primarii, ita ut hoc tantum partem illius efficiat. 
Hic iterum duo modi discerni possunt. 


À. Aut enim participium conjunetum est cum uno 
enuntiato, eujus subjectum non idem est, quod participio 
subest, sed eo tantum continetur, quod apud Thucydidem 
saepe invenitur, ac quidem plerumque participium 

a. antecedit. 


cf. 1. 126. 8 οἱ ᾿41ϑηναῖοι στρυχόμενον τῇ προσεδρείᾳ- ἀπῆλ- 
Sov oi πολλοὶ. — II. 92. 6 φοβούμενον τὴν ἀπὸ τῶν ᾿4ϑη- 
ναίων βοηϑείαν ἐπέπλευσαν ἐς τὴν Κρισαῖον κόλπον πάντες 
πλὴν “ευκαδίων. — ΠΙ. ὅ8. 4 ἀγνῶτες ὄντες (80. Teig τὲ 
καὶ ὕμεῖς) ὠφελούμεϑ᾽ ἄν. — Τ᾿ 18. 2 κοινῇ ἀπωσάμενον τὸν 
βώρβαρον ὕστερον οὐ πολλῷ διεκρίϑησαν πρός Tt ᾿Αϑηναίους 
καὶ “Ζακεδαιμονίους. — Quum participio significentur et Atheni- - 
enses et Lacedaemonii et socii utriusque gentis, ad verbum 
tantum soeii intelligendi sunt. — lI. 42. 1 ὧν ἐνθυμηϑέντες 
xui vewrtQóg τις παρὰ πρεσβύτερου αὐτὰ μαϑὼν ἀξιούτω ete. 
Postquam primum omnes auditores, qui adsunt, Corinthio- 
rum legati allocuti sunt, dicentes ἐνθυμηϑέντες, in iis, 
quae sequuntur, etiam in verbo finito ad partem eorum 


80, ad juniores, transeunt. I 100. 3 ni (quod 
referendum ad omnes A Phones) μυρίους οἰκήτορας — τῶν 
μὲν ᾿Εννέξα ὁδῶν ἐχράτησαν (i. e. ii, qui missi sunt) — III. 


112. 8 oi ᾿““μπρακιῶταν κακωϑέντες ὀλίγου ἀπὸ πολλῶν (quae 
formula, electa ad magnam calamitatem significandam 
etiam L 110. 1 eodem sensu legitur) ἐσώϑησαν ἐς τὴν 
πόλιν. — IV. 49 ἐχπέμψαντες Κυρινϑίους (quod respicit. 
et ad Athenienses et ad  Ambraeiotas, de quibus 
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antea sermo erat) αὐτοὶ ᾿“καρνᾶνες οἴκήτορας ἔσχον τὸ 
χωρίον. 
b. Participium sequitur. 


Ι, 40. 4 περίνεως ovx sixog πολλοὺς ξυμπλεῖν, ἄλλως τε xol 
μέλλοντας πέλαγος περανώσεσϑαν (participium non solum 
τοὺς περίνεως i. e. ἐπιβάτας, vectores complectitur, sed om- 
nes, qui in navibus versantes expeditioni intererant. 1) — 
IL 7. 1 oí ᾿“41ϑηναῖον παρεσκευάζοντο, παρεσκευάζοντο δὲ καὶ 
οὗ “ακεδαιμόνιον, πρεσβείας τε μέλλοντες πέμπειν παρὰ βασι- 
λέα, πόλεις τε ξυμμαχίδας ποιούμενοι. 


c. Partieipium enuntiato primario insertum: 1, 140 
τοὺς ἀναπειϑομένους ὑμῶν δικαιῶ, ἣν σφαλλώμεϑα βοηϑεῖν 
ἢ μὴ δὲ πορϑοῦντας (Sc. ἡμᾶς) τῆς ξυνέσεως μεταποιεῖσϑαν 
(sehol. seribit "E μηδὲ κατορϑοῦντας ἀντὶ τοῦ ἢ μηδὲ κατορ-- 
ϑούντων 5) — (Dubium est, num VI. 14. 1 στασιάζοντες 
ἐπεχράώτουν μὴ δέγεσϑαν τοὺς ᾿“1ϑηναίους oí ταῦτα βουλόμενοι, 
hue respiciat, quum diffieile sit ad discernendum, utrum 
στασιάζοντες de omnibus Catinensibus intelligendum sit aut 
de una factione Atheniensibus inimica). 

B. Aut subjectum partieipii in suas partes dividitur, 
quarum unicuique singulare verbum finitum additur. 
ef. IT. 4. 4 διωκόμενοι — οἵ μέν τινες --- διεφϑάρησαν, οἱ δὲ — ἐξῆλ- 
Sov, ἄλλοι δὲ --- σποράδην ἀπώλλυντο" τὸ δὲ πλεῖστον --- ἐσπίπτου-- 
σιν ἐς οἴκημα μέγα. — ΠΠ. 25. 4 χειμαζόμενοι, οἱ μὲν -πολ- 
Aoi ἐπέβησαν ἐπὶ τὰς ναῦς, oí δὲ Μεσσήνιον τὴν φείαν αἱροῦ-- . 
σιν. — IL 91. 4 διώκοντες οἵ μέν τινες τῶν νεῶν ἐπέστησαν 
τοῦ πλοῦ, oi δὲ καὶ ἐς βοαχέα ὠκειλαν. --- ΠΙ. 10. D ἀϑύνα- 
τοῦ ὄντες ἀμύνεσθαι oi ξύμμαφον ἐδουλώϑησαν πλὴν ἡμῶν καὶ 
Χίων" ἡμεῖς δό αὐτόνομοι δὲ ὄντες ξυνεστρατεύσαμεν. --- VII. 
18. 2 οἱόμενον χρηματιεῖσϑαν μᾶλλον ἢ μαχεῖσϑαν oí μὲν 
ἀπέρχονται, oí δὲ — τὴν ἀκρίβειαν τοῦ ναυτικοῦ glo. — 
ΠῚ. 42. 2 oí καταφυγόντες στασιάσαντες, oí μὲν — ἐν διατειχί- 


l) cf. Poppo de eloc. Thuc. p. 129. 
2) cf. Poppo p. 128. 
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σματι εἶχον, οἵ δὲ τὸν Πάχητα ἐπάγονται. — Aliter verba ex- 


plieanda sunt, quae leguntur: II. 52. 4 φϑάσαντες τοῦς νή--᾿ 


Gavrag οὗ μὲν émiOérvzsg τὸν ἐαυτῶν νεχρὸν ὕφῆπτον, οἵ δὲ 
καιομένου ἄλλου ἄνωθεν ἐπιβαλόντας ὃν φέροιεν ἀπήεσαν; 
nam membrum φϑάσαντες etc. non spectat ad secundum 
membrum, sed significat nonnisi eos, qui in enuntiato, quod 
antecedit, indieati sunt per oi μὲν.  Debebat quidem 
Thucydides vulgarem rationem secutus aut participium 
φϑάσαντες ponere post verba οἵ uiv, aut alterum mem- 
brum aliter formare, ita ut etiam ad participium prae- 
missum quadrasset; sed quum ea, quae participio conti- 
nentur, maximi momenti sint atque inprimis inserviant 
pingendis vineulis, per quae res publiea continetur, solu- 
tis, faetum est, ut Thucydides illa verba cum vi in initio 
posuerit. 

3. In oppositionibus scriptores interdum sibi permise- 
runt, ut participio in nominativo posito duo subjecta ad- 
derent, etiamsi participium tantum ad alterum respexit, 
qua re satis mirum anacoluthon, quod dieitur, oritur, quod 
tamen ad graecae linguae indolem aecommodatius est, 
quam ad nostram linguam, quum enuntiata per παρατάξιν 
formare amet, quem usum jam Homerus non respuit 
(cf. II. 401 ὁ δὲ Οεστορα δρμηϑεὶς --- ὃ uiv — ἧστο --- ὅ δ᾽ 
ἔγχεϊ νύξε); cujus rei Kruegerus (S. ὅ0. 9. 3) tria exempla 
affert: Dem. 52. 30. Hen. Cyr. 4. 6. 3. — An. 1. 8. 21). — 
Qualem  periodorum  eonformationem apud Thucydidem, 
qui in adhibenda illa structura maxima cautione utitur, 


inveni nonnisi III. 43. 8 ὃ δὲ παρακαλεσάμενος ἐς λόγους. 


Ἱππίαν --- ὃ μὲν ἐξῆλθε παρ᾽ αὗτόν, ὃ δὲ ἐκεῖνον μὲν ἐν φυ- 
λακῇ εἶχεν pro Πάχης παρακαλεσώμενος ἐς λόγους "Inuíav 
ἐξελθόντα αὐτὸν ἐν φυλακῇ εἶχε (cf. Popqo de eloe. Thuc. 
p. 108), ubi anacoluthon excusari potest neque multum 
offensionis praebet, quum Paches etiam in iis, quae se- 
quuntur, primas partes agat. (Similiter dieitur IV. 80. 4 


οοχρίναντες ἐς δισγιλίους, oí μὲν ἐστερανώσαντο, οὗ δὲ οὐ 
προχρίναντες ς χ ς, u φ x 


πολλῷ ὕστερον ἠφάνισαν αὐτούς pro προχρίναντες ἐς δισχιλίους 
,΄ 1 ΄ M P] , 
στερανωθέντας καὶ τὰ ἱερὰ περιελϑόντας αὐτοὺς ἔφάνισαν. — 


4. 
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4. Tum participium in nominativo ita ponitur, ut pro- 
fecto ad anacoluthi naturam aecedat, in verborum struc- 
tura, quae fit κατὰ τὸ σημαινόμενον, ita quidem ut scriptor 
verbum, quod ad partieipium respiciat eique accommoda- 
tum sit, vel antecessisse putet, vel in iis, quae sequuntur, 
addere sibi proposuerit, pro quo aliud dieendi genus 
Struetura, quae proprie ex regula ei adhibenda erat, 
omissa usurpatur; accedit, quod aut pro dictione electa 
saepe facile alia, quae illi respondeat, cogitari po- 
test, in qua notio primaria in nominativo posita sit, velut 
pro formula ἦν πᾶσι βοή fortasse dici potest πάντες ἐβόων, 
aut quod nominativus quodammodo accurate et definite 
eireumseripta notione caret. (Hue non referendi sunt 
loci, de quibus dixit Poppo de eloc. Thuc. p. 107. — De 
verbis, quae sequuntur IV. 73. 4, V. 81. 2 jam supra ex- 
posuimus. Alii autem loci a Poppo illie tractati inter illa 
exempla referenda sunt, quibus subjectum  conjunetioni 
praemissum non ad verbum enuntiati primarii, sed secun- 
darii, quod pendet ex illa conjunetione, respicit, qui usus 
raro adhibetur, ad quem illustrandum Poppo et Classenius 
afferunt III. 4. —5. 1 — V. 28. 1 cf. VII. 32. 1 oi πρεσβεῖς 
οἴχόμενον ἐς τὰς πόλεις, ἐπειδὴ ἔπεισαν, ὃ Νικίας πέμπει etc., 
ubi πρεσβεῖς cum conjunctione, quae est ἐπειδὴ, conjunga- 
tur oportere videtur). 


À. Nonnullis locis, quibus aliquid per periphrasin 
exprimitur, structura in ea cireumlocutione vocabulo, quod 
ad aliquam rem cireumscribendam adhibetur, aut notioni, 
quae eireumsceribitur, accommodari solet. 


a. Genitivum vel accusativum positum esse exspecta- 
veris ἢ): 


1) Hue non refero 1. 8. 1 γεωσθϑέντες τῇ σχευῇ τῶν ὅπλων ξυντε- 
ϑαμμένῃ, quum ξυντεϑαμμένῃ ad τῇ σχευῇ, quod cum genitivo τῶν 
ὅπλων quasi unam notionem efficit, referri nihil miri neque quic- 
quam offensionis habeat, ita ut causa nulla est, cur praeferenda 
sit lectio ze9«uuéros quod seribi vult Poppo p. 109. 
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α. 1. 110 τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα ἐφϑάρη ἕξ ἔτη 
πεολμήσαντα, ubi in verbis τὰ πράγματα maxime de perso- 
nis cogitatur, ita ut sensus exsistet: Graeci eorumque in- 
ceptum, quare etiam participium πολεμήσαντα pro πολεμή- 
σαντων, Satis miro modo, sequitur. 

8. Apud infinitivum nominativum participii pro geni- 
tivo vel accusativo, qui requirebatur, positum reperimus 
IV. 52. 3. ἦν αὐτῶν ἣ διάνοια τὰς πόλεις ἐλευϑεροῦν' καὶ 
χρατυνάμενον αὐτὴν δαδίως ἀπ’ αὐτῆς δρμώμενον τὴν ““έσβον 
χακώσειν, quippe xa 7» αὐτῶν ἢ διάνοια positum pro δια- 
γοῦντο vel ἐνόμιζον. --- VIII. 104. 4 ἐπειγομένων δὲ — ξυμ-- 
μίζαι, καὶ — ὑπεροχύντες αὐτοὶ --- ἀποκλῆσαι. --- V. Al. 2 
οὐκ ἐώντων μεμνήσϑαν περὶ αὐτῆς, ἀλλ᾽ --- ἑτοῖμον εἶναι, ubi 
λεγοντων ex ἐώντων supplendum. | 

b. Saepius ita nominativus pro genitivo absoluto, ut 
videtur, exstat ἢ). 


«. cf. IV. 28. 2 τὰ περὶ Πύλον ὑπὸ ἀμφοτέρων κατὰ 
κράτος ἐπολεμεῖτο, ᾿“4ϑηναῖον τὴν νῆσον περιπλέοντες, Πελο-- 
ποννήσιον δὲ ἐν τῇ ἡπείρῳ στρατοπεδευόμενον (cf. Poppo p. 
109) quasi antecessisset ἀμφότερον ἐπολέμουν. --- V. τὸ ἡ 
ξύνοδος ἦν ᾿Αργεῖον ἐντόνως καὶ ὀργῇ χωροῦντες, “ακεδαιμό-- 
vio, δὲ βραδέως καὶ ὑπὸ αὐλητῶν νόμον, ubi participiis idem 
continetur, quod enuntiato primario, sed ita, ut quod enun- 
tiatum primarium exprimit, in participiis accuratius defi- 


1) Hue non referendum III. 53. 4 dédwusv ovyi μὴ προχαταγνόν- 
τες ἡμῶν τὰς ἀρετάς ἥσσους εἶναν τῶν ὑμετέρων ἔγχλημα αὐτὸ πονῆτε, 
ἀλλὰ μὴ ἄλλους χάριν φέροντες ini διεγνωσμένην χρίσυν χαϑιστώμεϑα, | 
ubi vel ὑμῶν φερόντων χαϑιστώμεϑα vel φέροντες ἡμᾶς κχαϑιυστῆτε 
proprie scribendum fuisse Poppo dicit (p. 108); sed non jure; nam 
in orationem acerbissimam Plataeensium, quorum in Lacedaemo- 
nios et Thebanos offensa est voluntas, cadit Plataeenses ita loqui, 
ut fieri posse dicant, ut ipsi Thebanis infestissimi iis ydgu φέρειν 
debere cogitentur. — Verbum χαϑιστώμεϑα non passivo sensu, sed 
mediali accipiendum ;esse Classenius jure annotat, ita ut hujus 
loci sensus sit: metuimus, ne, ut aliis (ie. Thebanis) gratum facia- 
mus, ad sententiam jam dictam accedamus). ᾿ 
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nitum et in partes suas distributum nobiseum communieetur. 
(ef. VI. 31. 8). —  (Boehm. confert eum hoc loco Her. 
Hell. 2. 2. 8 οἰμωγὴ --- ἐς ἀσιὺ διῆκεν, ὃ ἕτερος τῷ E τέρῳ 
παραγγέλλων. — cf. Her. VIIL 14. --- Pflugk. ad Eur. 
Heracl. 39. A. Hel. 289). — Neque hie praetermitti de- 
bent verba, quae leguntur 1. 137. 4 ἐδήλου 7 γράφη ὅτι 
Οημιστοκλῆς ἥκω. — "Tum in parenthesi pergitur γράψας 
ete., quasi ἀπέστειλεν (ὃ Θημιστοκλῆς) pro ἐδήλου anteces- 
sisset ἢ). 

B. lta antecedit nominativus partieipii IV. 40 &- 
στοῦντες, quasi sequeretur: meliora edocti sunt aut simile 
quid, pro qua apodosi factum ipsum statim narratum re- 
perimus. — Similis structura invenitur VIII. 30. 3 αἵ μὲν 
γῆες χειμασϑεῖσαν, καὶ αἵ μὲν “ήλον λαβόμεναι xal ὕστερον 
πάλιν ἐλθοῦσαν ἐς ίηίλητον, αἵ δὲ ἐς τὸν “Ελλήσποντον διασω-- 
ϑεῖσαν Βυζάντων ἀφιστᾶσιν, ubi in priori membro αὖ μὲν 
-jÀov λαβόμεναι praedicatum desideramus; quod enuntia- 
tum constructum est, quasi alteri membro, quod sequitur, 
verbum finitum subjungeretur, quod ad utrumque enuntia- 
tum respieeret, quum alterius membri structura talis sit, 
quasi priori participio singulare verbum finitum additum 
esset atque pro ἐλθοῦσαν exstaret indicativus aoristi ἤλϑον, 
quod anacoluthon ea de eausa adhue h. 1. exstare existi- 
mandum, quod seriptor ad recognoscendum librum octa- 
vum, qui asperitatibus saepius non carere eonstat, non ve- 
nit. — Tum Poppo (p. 108) hue refert VI. 22 πολλὴ yàg 
οὖσα, οὐ πάσης ἔσταν πόλεως ὑποδέξασθαι, ubi scriptor per- 
gere voluisse: ,non poterit excipi ab unaquaque urbe" 
annotat; sed rectius Kruegerus locum intellexisse videtur 
dicens verba πολλὴ οὖσα pro accusativo πολλὴν οὖσαν po- 
sita per antieipationem, quae Thucydidis est, cum ἔσταν 
conjuneta esse (cf. Krüg. 8. 61. 6. 8). — Non praetermit- 
tenda verba, quae leguntur VIII. 63. 3 ubi sequor Krue- 


1) de participio sic in parenthesi posita ac quidem in media 
oratione.directa cf. Krüger ad hue. I. 87. 2. 
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gerum, qui scribit: αὐτῶν τῶν Σαμίων προτρεψάντων τοὺς 
δυνάτους ὥστε πειρᾶσϑαν μετὰ σφῶν ὀλιγαρχηϑῆναν καίπερ 
ἐπαναστάντες αὐτοὶ ἀλλήλοις, ἵνα μὴ ὀλιγαρχῶνταν pro ἐπανα- 
στάντας αὐτοὺς nitens auctoritate Cass., Aug. Pall Reg. 
atque afferens ad hune usum probandum, quo nominativus 
respielens ad genitivum αὐτῶν τῶν den positus est, 
quum scriptor in mente haberet xo? αὐτοὶ οἱ Σάμιον πρού-- 
τρεψαν Her. 1. 51. — Plat. legg. 908. a (cf. Poppo p. 110 
Α. Krueg. ad ἢ. L, qui causas aecuratius exponit, quibus 
commotus a lectione vulgata recesserit) (Nostrum loeum 
Poppo confert eum V. 41 ἑτοῖμοι εἶναν p. 116). 

B. Non minus frequentem esse nominativum parti- 
eipii pro dativo positum, inprimis, si formula ἔδοξεν αὖ-- 
τοῖς, idem significans, quod ἐψηφίσαντο s. ἔγνωσαν exstat, 
nemo ignoret; sed interdum scriptura ita fluctuat inter 
nominativum et accusativum, ut tantum codieum auctori- 
tatem sequentes decernere possimus, uter illorum easuum 
eligendus sit, quum uterque ex usu cum infinitivo conjungi 
possit, de qua re Poppo conferri jubet Zeun. ad Xen. Oyr. 
VIL 5. 31 et se ipsum ad IIL 2. 28. — Praeterea e la- 
tinis scriptoribus affert Sal. Jug. C. 112. (cf. Poppo p. 
110). — Neque vero participium post unum verbum ἔδοξεν 
ita adhibetur, sed etiam post alias locutiones similis ge- 
neris. 

(Hue respicere verba, quae a Poppo p. 119 allata 
sunt, non credo; sed quum tam diverse intelligantur et 
scribantur, paullo aceuratius de iis exponendum videtur. — 
Poppo eodd. sequens scribit: ΤΖενήσεταν δὲ ὑμῖν πευϑομένοιϊς 
καλὴ ἢ ξυντυχία κατὰ πολλὰ τῆς ἡμετέρας χρείας" πρῶτον μὲν, 
Ó:n ἀδικομένοις καὶ ovy ἑτέρους βλάπτουσι, τὴν ἐπικουρίαν 
ποιήσεσϑε' ἔπειτα, περὶ τῶν μεγίστων κινδυνεύσοντας δεξάμε- 
vot, ὡς àv μάλιστα μετ᾽ ἀειμνήστον μαρτυρίον τὴν χάριεν κατά-- 
ϑησϑε; ναυτικόν τὲ κεχτήμεϑα πλεῖστον, colon collorari ju- 
bens pro puncto post χρείας et post χατάϑησϑε, quum ver- 
bis πρῶτον uiv — πλεῖστον ires causas contineantur, cur 
societas eum Cereyraeis inita Atheniensibus χαλή, honori- 
fiea futura esset. Tum eorum sententiam, qui ex iis, quae 
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antecedunt, solam particulam ór& repetentes eam jungi 
volunt eum conjunetivo κατάϑησϑε rejicit; haud dubie 
jure; neque minus recte iis repugnat, quibus futurum κα-- 
ταϑήσεσϑε reponendum in mentem venit, quum lectionem 
praeter necessitatem inferrent, quae in nullo codiee ex- 
staret. — Postquam igitur eos errasse dixit, qui ex ante- 
cedenti enuntiato integram sententiam δὲν τὴν ἐπιχουρίαν 
ποιήσεσϑε repeterent, quum ita languide jungerentur τοὺς 
χινδυνεύοντας δεξάμενοι, τὴν ἐπικουρίαν αὐτοῖς ποιήσεσϑε al- 
terutro suffieiente, praeferendam censet alteram explicatio- 
nem, e qua Thucydides pro óz, δέξεσϑε participium δεξάμε- 
νοι futuri exaeti vim habens substituisse putandus esset, 
tum pergens: ,pro quo nominativo proprie quidem exspec- 
tes dativum, quum praecedat γενήσεταν ὑμῖν καλὴ 7 συντυχία 
τῆς 7j. 40. Sed quum haec verba ad sensum nihil aliud 
significent atque ἕξετε χαλὴν τὴν ξυντυχίαν scriptor noster 
pro dativo participii posuit nominativum.^ — Quam sen- 
tentiam impugnans Kruegerus censet, si δεξάμενον cum 
verbis, quae sunt ón — ποιήσεσϑε conjungeretur, fore, ut 
durities nasceretur; praeterea ὡς ἂν καταϑῆσϑε inepte ad- 
ditum esse, quum hie significandum fuisset, quod per δέξα-- 
63a efficeretur, atque legi jubet χαταϑήσεσϑε, ad ὡς dv 
supplens χαταϑεῖσϑε ex καταϑήσεσθαι (cf. gr. gr. 69. 7. 2); 
sed eur futurum rejieiendum sit, jam antea vidimus. — 
Quae omnes diffieultates tolluntur, si cum Classenio χατα- 
ϑεῖσϑε conjungendum esse aecipimus cum ἄν, atque δεξά- 
μένου non pendere ex γενήσεται, sed conjungendum esse 
eum iis, quae sequuntur, ita autem adhibitum esse, ut sig- 
nificet εἰ δέξαισϑε. Quominus ita loeum intelligamus, non 
impedit eolloeatio particulae ἄν (quam ad optativum spec- 
tantem inter ὡς — μάλιστα i. e. quam maxime ponendum 
non fuisse Kruegerus censet), quum ὡς ad vim, quae in 
verbo μάλιστα inest, augendam, additum sit ex regula 
atque a superlativo disjunetum, ad quam rem illustrandam 
Classenius plura exempla affert ad ἢ. l. — (ef. II. 27. 1 
quem loeum Poppo etiam affert; sed quum ibi e Cass. 
Reg. Bas, aliis codd. zeuwarrag pro πέμψαντες, quod lege- 
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batur, receptum sit, locus huc non referendus). — Sed li- 
bero modo nominativus participi formulae ἔδοξεν αὐτοῖς 


additus est III. 36. 2 ἔδοξεν αὐτοῖς ov — ἀποχτεῖναν ἐπικα- 
λοῦντες τὴν ἀπόστασιν, QUaSi ἐβουλεύσατο S. ἐβουλεύϑησαν am- 
tea positum esset. — VIL 14. 1 ἔδοξεν αὐτοῖς — περιμεῖ- 


vov, ἀναλαβόντες, quasi ἔγνωσαν 8. ἐψηφίσαντο scriptum eg- 
set. — VIL 80. 1 τῷ Λιικία, xai Δημοσθένει ἐδόκεν πυρὰ 
καύσαντες ὡς πλεῖστα ἀπάγειν τὴν στρατιάν, Sed rectius for- 
tasse scribitur accusativus χαύσαντας, quem plures boni 
eodd. (etiam V) praebent et Kruegerus recepit. 

.'Tum post ἐφαίνετο nominativus sequitur: IV. 108. 4 
ἄδεια ἐφαίνετο αὐτοῖς, ἐψευσμένοις μὲν τῆς "“ϑηναίων δυνά- 
μεως, τὸ δὲ πλέον βουλήσει χρίνοντες ἀσαφεῖ, ad quae verba 
Poppo adnotat: nominativus admissus, quia in αὐτοί, quod 
subjeetum est partieipii κρίνοντες, nomen οὗ ἄνθρωποι certe 
ex parte inest. — of. VI. 24. 3 ἔρως ἐνέπεσε τοῖς mücw 
ὁμοίως ἐκπλεῦσαι' τοῖς μὲν γὰρ πρεσβυτέροις —, καὶ εὐέλπιδες 
ὄντες σωϑήσεσϑαι. ----  Nominativus sequitur, quia seriptor 
in mente habebat πλεῖν ἐβούλοντο, ἐπεθύμησαν. — VII. 42. - 
2 τοῖς μὲν Συρακυσίοις κατάπληξις ovx ὀλίγη ἐγένετο δρῶν- 
τὲς ---, ubi nominativus exstat, quia verba in enuntiati 
initio posita facile eum structura aliqua nominativum pos- 
tulante, ut κατεπλάγησαν, permutari possunt. — VIL 0. 7 
πολλὴ παρακέλευσις τοῖς κελευσταῖς ἐγίγνετο, Toig μὲν ᾿“49η- 
γαίοις βιάζεσϑαν τὸν ἔχπλουν ἐπιβοῶντες quasi antecederent 
πολλὰ παρεκελεύοντο oí κελευσταί — cf. Vl. 61. D εἴρητο δὲ 
προειπεῖν —— ϑεραπεύοντες. Fortasse Thucydides verbum 
nominativo aecommodatum, ut εἰρήκεσαν, praecessisse pu- 
tavit. 

C. Nominativus participli accusativo substitutus esse 
videtur 11. 53. 4 ϑεῶν φόβος y ἀνθρώπων νόμος οὐδεὶς 
ἐπεῖργε, τὸ μὲν κρίνοντες ἐν ὁμοίῳ καὶ σέβειν καὶ μὴ τῶν δὲ 
ἁμαριημάτων οὐδεὶς ἐλπίζων — βίους ὧν τὴν τιμωρίαν ἄντι- 
δοῦναι, πολὺ δὲ μείζω ---- ἐπικρεμασϑῆναν. Notandum etiam 
in singulis membris enuntiati seeundarii structuram ex re- 
gula esse, quum, postquam in primo membro τὸ μὲν, in 
mniversum dietum, positum est, in secundo verba τῶν δὲ 
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ἁμαρτημάτων praemissa sint, in postremo autem πάντες &À- 
πιζοντες, significans ἡγούμενον e contrario, quod antecedit, 
οὐδεὶς ἐλπίζων cogitatione supplendum — (III. 59. 3,. quem 
locum Poppo p. 112 commemorat, non χαταστήσαντες, sed 
χαταστήσαντας. legendum). — Etiam ἢ. l. afferri potest usus 
nominativi cum infinitivo pro aceusativo, quem invenimus 
V. 36 ἡγούμενοι, ubi scriptor ad magistratum retulit, quod 


proprie de populo dicendum erat (cf. Poppo p. 115, qui 


complures loeos ejus modi tractat, ut VII. 48. 1, ubi no- 
minativus pluralis ποιοῦντες, ad quod e verbo finito ἐβού- 
λεῖο verbum εἶπε supplendum, certe ex parte infinitivi sub- 
jecto continetur — cf. Krueg. 58. 4. 3 et Thuc. VI. 25 
2 et 64. 3). ! 


5. Saepe neutrum participii absolute ponitur, ut pro 
accusativo absoluto habendum sit; ac quidem ita partici- 
piis verborum utebantur, quae ponerentur subjecto singu- 
lari non addito atque impersonalem indolem induerent, 
eujus rei Thucydides exempla non pauca praebet. 


À. lta saepius praesentis participium 


a. impersonaliter adhibitum invenitur. Primum ὑπάρχει, 
impersonaliter dietum, in aceusativo absoluto positum est, 
ita ut sit: postestate, occasione data, quum faeultas oblata 
sit, L 124. 1 χαλῶς ὑπάρχον ὑμῖν πολεμεῖν et III. 63. 2 
ὑπάρχόν ys ὑμῖν SC. μὴ ξυνεπιέναν — οἵ, IV. 18. ὅ ἐξόν 
quum liceat, quum stet per vos, vobis sit integrum --- cf. 
65. 3 ὡς ἐξὸν αὐτοῖς τὰ ἐν Σικελίᾳ καταστρέψασϑαι — ἀπω- 
χώρησαν, quia, quum Siciliam in jus ditionemque Athenien- 
sium redigere per eos stet, exercitum reduxissent.^ — IV. 
19. 2 παρὸν τὸ αὐτὸ δρώσαν quanquam ei integrum erat, 
ut idem faceret, ita ageret i. e. finem pugnae faceret eo 


. modo, de quo antea sermo erat. — IV. 125. 1 αἰμφοτέροις 


δοκοῦν ἀναφωρεῖν quum utrique optimum videretur se reci- 
pere. — V. 103. 2 oig παρὸν σώζεσϑαν, ubi relativum cum 
partieipio eonjungendum, quum enuntiatum, quod sequi- 
tur, non pendeat e relativo. — VI. 82. 3 οὐδὲν προσῆκον 
ἐχείνοις ἡμῖν ἐπιτάσσειν, quum jus potestatemque non habe- 
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rent nobis aliquid imperandi. — VI. 84. 1 οὐδὲν προοσῆ- 
xov. — "Tum VIL. 15. 1 δέον. — Huc etiam referre possu- 
mus III. 40. 4 ὑμεῖς ἂν ov χρεὼν ἄρχοντε (cf. V. 49. ὅ ov 
χρεὼν εἶναι); sed huc mon pertinent verba, quae in se- 
quenti linea sequuntur οὐ προσῆκον, ut Boehmius vult, 
quia cum sequenti rovro conjungenda sunt, ita ut respon- 
deant iis, quae exstant in apodosi παρά τὸ sixog. 


b. Praesens passivi legitur IL. (3. 8 ἡ νόσος πρῶτον 
ἤρξατο γενέσϑαν τοῖς ᾿“ϑηναίοις, λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον 
πολλαχόσε ἐγκατασκῆψαι, ubi falsissime dicunt neutrum pro. 
feminino adhibitum esse; neque recte veteres interpretes 
partieipium λεγόμενον e vococ supplendum referunt (ita ut 
hic dietum esset, ut Hom. μ. (4 νεφέλη — τὸ μὲν 80. vé- 
qoc). Camerarius autem aliique atque eos secutus: Krue- 
gerus conferri jubens Herm. ad Vig.39. (cf. Poppo p. 105) 
explieant ita, ut absolute usurpatum sit (quum dicatur), 
ut εἰρημένον simileve; sed contra eam explieationem dicen- 
dum et sequens ἐμνημονεύετο, personaliter dietum, hortari 
videri, ut etiam λεγόμενον personaliter usurpatum aceipia- 
mus et, illa interpretatione probata, pronomen αὐτήν ad 
ἐγκαταλῆψαι supplendum, quod sine ulla duritie non fieret ; 
quare hane explicationem quin probem, faeere non pos- 
sum, qua universum subjectum supplendum censemus, 
verbi eausa malum vel casus; vel potius rectius etiam de 
re in universum cogitamus, id quod Classenius proposuit. 


B. Partieipium aoristi in aecusativo absoluto positus 
in venitur 

a. 1. 70. 2 παρατυχόν ἰσχύν τι χτήσασϑαν (cf. Xen. An. 
V. 9. 20 τύχον et Isoer. 9. 47 τυχον Arrian. ἀπ. I. 10. 
6. — V. 60. 2 παρατυχὸν σφίσν ξυμβαλεῖν. — Interdum 
etiam παρασχόν, cum adverbio connexum, bono sensu die- 


tum legitur — ef. I. 120. 8 εὖ δὲ παρασχόν (cui respondet 
121. 1 ἐνκχαιρῷ). — . V. 14. 2 καλῶς παρασχόν. — 63. 1 
παάρασχον καλῶς. — Cum particula negativa conjunctum 


exstat V. 60. D μὴ ἂν σφίσν ποτὲ καλλιον παρασχόν (de n 
μή apud part. cf. SUA. gr. 61. 8. 1). — 
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(ef. IV. 85. 2. ὅτε παρέσχεν, quod schol. explicat: ἔδωχεν οὗ 
καιρος). — 

ef. VIII. 79. 1 δόξαν αὐτοῖς ὥστε διαναυμαχεῖν, ubi parti- 
cipium aoristi δόξαν de consilio capto intelligendum, quod 
peractum in iis, quae sequuntur, narratur VIII. 93. 1 
δόξαν αὐτοῖς. — V. 08. 8 εἴτε xoi διὰ τὸ ἐπιβόημα εἴτε καὶ 
αὐτῷ ἄλλο τι ἢ κατὰ τὸ αὐτὸ δόξαν, ubi variatio structurae 
notanda, quum causa, quae primum per substantivum pen- 
dens e praepositione διά indieatur, tum per participium 
expressa sit — Similiter accusativum absolutum adhibitum 
invenies III. 53. 2 τεχμαιρόμενον πρυχατηγορίας τε ἡμῶν ov 
προγεγενημένης (sequitur parenthesis) τό τὲ ἐπερώτημα βραχὺ 
ὄν, ubi aceusativus absolutus genitivo absoluto respondet; 
sed illa structura e negligentia quadam orta esse videtur 
Seriptoris, qui putans λογιζόμενον vel σκοποῦντες vel aliud 
partieipium ejus sensus antecessisse accusativum posuit 
(ef. Poppo p. 129). 

b. Passivum aoristi exstat IV. 125. 1 χυρωϑὲν οὐδὲν, 
ubi subjectum, in neutro positum, additum est — cf. III. 
96. 1 χρησϑὲν αὐτῷ τοῦτο παϑεῖν. 

C. Partieipium perfecti | 

a. activi ita usurpatum nonnisi inveni IV. 133. 1 βου- 
λόμενον μὲν καὶ ἀεί, παρεσιηκὸς δὲ δᾷον (ἐξεγένετο αὐτοῖς, 
schol.). 

b. Saepius autem perfectum passivi ita adhibitum 
apud Thucydidem legitur — οἵ, 1. 125. 1 δεδογμένον δὲ 
αὐτοῖς εὐθὺς ἀδύνατα ἦν ἐπιχειρεῖν, ubi perfectum δεδογμέ-- 
vov de eonsilio inito usurpatur, quod utrum perfectum sit 
neene in iis, quae sequuntur, non narratur, ita ut de nexu 
eausali membrorum nullo modo sermo esse possit. — 
Partieipium perfecti εἰρημένον fere semper de pactione in- 
ter plures populos faeta dictum est — οἵ L 140. 2 εἴρη- 
μένον δίκας τῶν διαφόρων ἀλλήλοις διδόνταν καὶ δέχεσθαι. — 
V. 30. 1 εἰρημένον κύριον εἶναι — 39. 8 εἰρημένον ἄνευ ἀλ-- 
λήλων μήτε σπένδεσθαν μήτε πολεμεῖν. --- VII. 18. 2 εἰρημέ-- 
yov ἐν ταῖς πρότερον ξυνϑὴῆκαις ὅπλα μὴ ἐπιφέρειν (οἱ. 1. 35. 
2 εἴρηταν et 40 εἰ εἴρηταν ἐν ταῖς σπονδαῖς). —  Notionem 
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jubendi adeptum est VIL (1. 6 xoi ἀπαντᾶν εἰρημένον xoi . 
σιτία ἄλλα κομίζειν (ef. Plat. legg. 902 d., qui ita προστε- 
ταγμένον usurpat) — ef. V. 26. 2 γεγραμμένον ἐν ταῖς 
σπονδαῖς διὰ τῆς ἑαυτῶν ἔκάστους μὴ ἐᾶν πολέμους διιέναν — 
cf. VII. 25. 9 ὡς — διαπεπολεμησόμενον. 

6. Eodem modo etiam neutra adjectivorum cum par- 
tieipiis conjuncta absolute usurpantur. 

Ita L 3. 2 ἄδηλον ὃν ὅπότε etc. — VIII. 69. 2. ἄδηλον 
ὃν ὅπότα — ξυρράξουσν (pro qua dictione fere eadem sig- 
nifieatione adhibitum est ἀσαφῶς IV. 20. 2 πολεμοῦνται 
ἀσαφῶς ὑποτέρων ἀρξάντων, incertum utris auctoribus et si- 
militer 125. 1 ὅπερ φιλεῖ μεγάλα στρατόπεδα ἀσαφῶς ἐκπλήγνυ- 
cJu.) — cf. IV. 11. 2 ἐπιχώριον ὃν ἡμῖν ---- μὴ πολλοῖς 
χρῆσϑαν — VIL 44. 4 ἀδύνατον ὃν --- σημῆναι. —  Parti-. 
cipium futuri legitur VIL. D. 4 ὡς --- οὐκ ἂν — ἑκτὸν ἐσό- 
μένον. 

Neque praetermittam Thucydidem nonnullis locis strue- 
turam, qua in priori membro usus est, non econtinuantem, 
Sed postea ad aliam transeuntem aecusativum posuisse, 
pro quo alium easum ex struetura initio inita adhibitam 
esse exspectes, de quibus loeis aecuratius exposuit Poppo 
p. 127 sqq., incipiens ab iis locis tractandis, quibus infi- 
nitivo, ubi genitivus vel dativus praecedit, aceusativus 
partieipii adjungitur. 

(De 1.140.1, quem locum hie SU jam diximus, — 

I. 62. 3, quem loeum hue refert ἦν y γνωμη τοῦ ᾿Αρίστεως 
τὸ σπρατόπεδον xiÀ. dativus ἔχοντ᾽ pro aecusativo, quem 
Poppo scribit, praeferendus, quum Cass., Aug., alii codd. 
eum exhibeant, qui positus est, quasi τῷ -4oure? antece- 
deret.  Mirus quidem est transitus in dativum, sed excu- 
sari potest, quum dictio ἦν 7 γνώμη respondeat verbo 
ἔδοξεν, quod plerumque adhibetur, atque etiam satis de- 
fenditur propter usum dativi, quem poni constat ad ex- 
primendam rem, quae antecedentibus aceuratius definien- 
dis inserviat (cf. Class. ad h. Ll, qui exempla hujus usus 
e Hom. et Eur. sumpta affert). : 

Tum Poppo commemorat VIIL 8. 2, ubi, postquam ῦς 


ὶ 
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dativus pendens e verbo ἔδοξε praecessit, accusativus participii 
adjungitur, eui loco hos addo: 1. 53. 1 ἔδοξεν αὐτοῖς ἄνδρας 
ἐς χελήτιον ἐσβιβάσαντας προσπέμψεων — (2. 1 ἔδοξεν αὐτοῖς 
παριτητέα εἶναν ἀπολογησομένους (quum dativus partieipii po- 
situs sit I. 36. 2 ἔδοξεν αὐτοῖς ἐλθοῦσιν ὡς τοὺς AO9mqvatovg 
ξυμμάχους γενέσθαι, quia participium dativum pronominis 
statim sequitur). — IL. Y. 2 τοῖς τάἀάκεινων ἑλομένοις γῆες 
ἐπυτάχϑησαν ποιεῖσθαι; postea autem in accusativum par- 
tieipii transitus fit, qui ad dativum praecedentem respicit, 
τὰ T ἄλλα ἡσυχάζοντας καὶ ᾿Αϑηναίους δεχομένους. 

Deinde Poppo transiens ad illos loeos tractandos, qui- 
bus aecusativum participii pro genitivo absoluto vel dativo 
dietum putant inter alios locos commemorat V. 1. 2 o? 
βουλόμενος αὐτοὺς διὰ τὸ ἐν τῷ αὐτῷ καϑημένους βαρύνεσϑαν 
ἀναβαλὼν ἦγε, quibus verbis mire constructis schol. ita 
suceurrere studuit, ut enallagen χαϑημένους pro χαϑημένων 
statuat, quo fore, ut structura jam nunc insolens etiam au- 
daeior fieret Poppo recte judicat; sed etiam Poppo rectam 
explieationem invenisse non videtur accipiens participium 
pro infinitivo positum esse per copulationem duarum lo- 
quendi rationum, dicens scriptorem formulas dicendi ἐν τῷ 
αὐτῷ καϑημένους et διὰ τὸ ἐν τῷ αὐτῷ καϑῆσϑαν confu- 
disse; sed talem eonfusionem e consuetudine scriptorum 
graecorum vel etiam Thucydidis esse audacius dictum esse 
videtur, quum illa struetura eontra usum linguae peccare 
videatur, qua de re merito aliquis dubitaverit, num ea 
explicatio reete sese habeat; contra recte hune locum ex- 
plieatum esse eenseo a Kruegero, qui explicat verba διὼ 
τὸ iv τῷ αὐτῷ arcte inter se conjungenda esse eodem 
modo, quo verba, quae leguntur L 2. 5 éx τοῦ ἐπὶ πλεῖ- 
στον, ut sit ,ob commemorationem uno eodemque loco," 
participium autem ita accipiendum esse, ut significet ,quum 
nihil plane agerent" (qua significatione etiam IV. 124. 4 
positum invenitur). 

Etiam alii loci ,quos Poppo eum verbis modo tracta- 
fis eonfert, illam copulationem duorum loquendi modorum 

Thucydidi vindicare studens aliter accipiendi sunt. 
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Ita verba IV. 63. 1 διὰ τὸ ἀτέχμαρτον δέος καὶ διὰ τὸ 


ἤδη φοβεροὺς παρόντας ᾿“ϑηναίους facillime sanantur, si 


heiskii conjecturam, scribentis τοὺς ἤδη pro τὸ ἤδη pro 
recta habemus. — "Tum non video, cur VIII. 105 lectio- 
nem codieum διὰ τὸ κρατήσαντες — διώκοντες (quam Poppo 
ita explieat, ut διὰ τὸ κρατήσαντες pro χρατήσαντες simpli- 
citer, vel pro διὰ τὸ κρατῆσαν positum sit) non rejiciamus, 
quum ab usu graeco prorsus recedat; aecedit, quod prop- 
ter antecedens χρατήσαντες infinitivus διώκειν ἴῃ διώκοντες 


facile mutari potuit, praesertim quum διώκειν in eodd. sub. 


ilo xgergo«vreg exstitisse verisimile sit. — Dubium autem 
esse non potest, quin VI. 84. 1 διὰ τὸ — ἀντέχειν conjun- 
genda sint, ita ut sensus exsistat: ,quia vos, quum debi- 


les non sitis, resistitis Syracusanis". Etiam falso cepit | 


I. 2. 5, quem loeum hue refert, participium οὖσαν ita po- 
Situm credens, ut pendeat ex praepositione éx zov; nam 
hie Krueg., Class., Boehm. haud dubie reete ἐκ τοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον arcte conjungunt, ut ἐπὶ πλεῖστον ex éx vov pen- 
deat, quod fieri potuit, quum ἐπὶ πλεῖστον prorsus adverbii 
indolem adeptum sit, cujus rei Classenius exempla affert. — 


Respondet igitur illi dietioni, quod sequitur (of αὐτοὶ) ds. — 


Per se ipsum intelligitur participium «oca» eum substan- 


tivo ᾿“ττυκήν conjungendum — (Υ1.1 διείργεταν τὸ μὴ "mu-. 
gov οὖσα, quod alibi semper per infinitivum efferri Poppo. 


annotat, nune ipse infinitivum praefert) ^ Aceusativum 


partieipii pro genitivo absoluto positum schol. interpreta- - 
tur 1. 124. 1 οὐκέιν ἐνδέχεταν περιμένοντας τοὺς μὲν ἤδη 


βλάπτεσθαι, τοὺς δὲ — τὸ αὐτὸ πάσχειν, dicens περιμένοντας 
pro περιμενόντων ἡμῶν positum esse; sed loeum censeo 
aliam explicationem non pati nisi hane, ex qua scriptor 
primum partieipio zegwuérovrac, cui subjectum ἡμᾶς subesse 


statuendum, addere voluisse ἐᾶν vel περιορᾶν, tum megli- . 


gens initio institutam structuram ita orationem mutasse 
existimandus est, ut pro proprie addendo infinitivo περιο-- 
ρᾶν statim poneret infinitivos, alterum alteri adjungens, 
qui ex regula ex illo supplendo infinitivo pendere debe- 


bant, nune autem illo infinitivo omisso e verbo finito év- 
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δέχεταν pendere videntur (VI. 15 (cf. Poppo p. 130) cum 
cod. H. seribi διαϑέντο necesse videtur, ita ut dativus pen- 
deat e participio ἀχϑεσϑέντες, qua lectione aecepta verba 
e more graecorum dieta sunt) — Denique praetermittere 
non debemus verba, quae leguntur in foedere ieto inter 
Argivos et Lacedaemonios V. 19. 1 Kezzaóe ἔδοξε τοῖς 
“Ἰακεδαυμονίοις καὶ "Αργείοις σπονδὰς καὶ ξυμμαχίαν εἶμεν 
πεντήχοντα ἔτη, ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ ὅμοίοις δικὰς διδόντας 
κατὰ πάτρια. — Participium ostendit scriptorem hujus foe. 
deris eam strueturam vel locutionem, qua periodum in- 
grediebatur, oblitum esse et alium ei in mentem venisse, 
quae aecusativum postularet (Haack). 


1. Tum aeeusativus absolutus usurpatus est addito sub- 
jecto eonjunetus cum partieula, quae est ὡς i. e. quasi, 
ad exprimendum judieium subjectivum, quod dicitur, judi- 
eium, quod in opinione alicujus positum est, ita ut sen- 
sum ejus dictionis reddentes supplere debeamus partici- 
pium ,opinans, putans," simileve. 

Ita continetur verbis, quae leguntur I. 184. 4 ὡς ἄγος 
αὐτοῖς ὃν τὸ πεπγαγμένον dei judieium — cf. IV. 5. 1 ἐν 
ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο ὡς οὖχ ὑπομενοῦντας σφᾶς, ubi neque 
Sehol. reete judicat scribens ἐνήλλακταν ἀντὶ τοῦ οὖχ ὑπομε- 
γούντων neque Poppo recte accusativum ὑπομένοντας Sup- 
plens αὐτούς refert ad verba ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο (cf. Poppo 
p. 128 et 129). cf. IV. 24. 8 ἔρως ἐνέπεσε — τοῖς πρε- 
σβυτέροις ὡς ἢ καταστρεψαμένους — ἢ οὐδὲν ἂν σφαλεῖσαν 
μεγάλην δύναμιν — VII. 31. 4 πέμπειν ἐκέλευσαν αὐτοῖς ναῦς, 
ὡς οὐχ ἱκανὰς οὔσας --- τὰς ἑαυτῶν — VIII. 66. D ἀλλήλοις 
ὑπόπτως προσήεσαν, ὡς μετέχοντάά τινα τῶν γιγνομένων — 
(Aliter sese habent verba, quae leguntur VI. 40. 1, ubi 
Poppo (p. 129) seripsit: τῶν τοιῶνδε ἀγγελιῶν ὡς προαι- 
σϑανομένους καὶ μὴ τρέψοντας addens ..50. ἡμᾶς, quod ne 
in hac structura omissum mireris, vide Xen. Cyr. I. 4. 21; 
nam recte pro illa lectione Krueg. et Boehm. in textum 
receperunt ὡς πρὸς αἰσθανομένους, quod optime scriptor 
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ponere potuit, quum verbis τῶν ἀγγελυῶν ἀπολλάμηις ad 
sensum continentur μὴ ἀπαγγείλητε vel μὴ λέξητε." 

8. Denique commemorare debemus etiam apud. Thu- 
eydidem, rarissime quidem, loeos inveniri, quibus genitivi 
partieipiorum usurpati sunt, eonjgaet cum neuiris prono- 
minum. 
ef. 1. 14. 1 τοιούτου ξυμβάντος rovrov, ubi τονούτου praedi- 
catum est ad τούτου. — Il. 91. 4 γενομένου τούτου ἄπρο- 
σδοχκήτου τε καὶ παρώ λόγον (ubi notanda variatio dictionum 
praedieative adjunetarum). — V. 87. 2 τούτον προχωρή- 
σαντος. 


De genitivo absoluto. 


9. Genitivus absolutus, qui dicitur, usurpatur, si in 
enuntiato secundario nomen aut pronomen inest, quod in 
enuntiato primario non invenitur. Quum igitur ab illo 
nomine aut pronomine, ad quod partieipium respicit, aetio, 
quae partieipio continetur, oriatur, pro partieipii subjecto 
haberi potest. Poni autem illud subjectum in genitivo ei- 
que participium ef ipsum in genitivo addi constat; quam 
construetionem ita relaxare debemus, ut ex ea enuntiatum, 
quod e conjunctione pendeat, formemus, in quo subjectum 
in genitivo apud Graecos positum in nominativo poni- 
tur — Quanquam igitur genitivus absolutus in universum 
ablativo absoluto Latinorum respondet, tamen aliquid in- 
terest inter ablativum absol. et genitivum absol. lta, quum 
Latini dicere possint: te puero, e graeco usu participium 
verbi sivo, omittere non debemus (de eujus regulae ex- 
ceptionibus exponere postea oceasio dabitur) -— Deinde 
quum Graeci duo activi participia habeant, quae usurpare 
possunt ad actionem prius factam significandam, partiei- 
piis passivi in genitivis absolutis minus egent quam La- 
tini in ablativis absolutis cf. ὁ Κῦρος, τὸν Κροῖσον w16a6, 
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κατεστρέψατο rovc “Τ{ὕύδους, quod vertendum ,Cyrus Croeso 
vieto Lydos sibi subjecit (Alia diserimina postea attin- 
gam). 

Quum illa structura a Thucydide permultis locis ad- 
hibita sit, multos ex eorum copia afferre opus non erit. — 
Verbi eausa ef. L 3. Δυνατωτέρας γενομένης τῆς Ἑλλάδος 
καὶ τῶν χρημάτων τὴν xij0w ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον ποιομέ- 
γης etc. ef. L. 16. Ἴωσι προχωρησάντων ἐπὶ μέγα τῶν moay- 
μάτων ete.— 817. 6 ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτεν καὶ δεκάτῳ τῶν τρια- 
κοντουτίδων σπονδῶν προχεγωρηκυιῶν. — Interdum, si plura 
subjecta adsunt, participium ad genus et numerum non- 
nisi adjungitur ei, quod majoris momenti est. — cf. III. 
12. 9 ἐλθούσης τριήρους Κορινϑίας xoi “ακχεδαιμονίων (ef. 
69. 1) ἐπιτίϑενταν τῷ δήμῳ καὶ μαχόμενον ἐνίκησαν. — 

Addiderim  Thueydidem nonnullis locis genitivum 
absolutum adhibuisse, ubi aliam dicendi rationem, veluti 
enuntiatum relativum, usurpatam esse exspectaveris. 

Ita 1. 89. 2. Σεστὸν ἐπολόρχουν Πήδων ἐχόντων 14. 2 
ἐστράτευσαν ἐς Βυζώντιον ήδων ἐχόντων 98. 1. "Híova M3- 


δὼων ἔχοντων πολιορχίᾳ εἷλον. — 108. 8. Ναύπακτον — ἥν 
ἔτυχον ἥρηκότες «“Τόχρων ἐχόντων — cf. etiam V. 4. 1 Φαίαξ 
᾿ϑηναίων πεμπόντων --- ἐξέπλευσεν. — 89, 1 ηχυβέρναν 
Ὀλύνϑιοι ᾿4΄ϑηναίων φρουρούντων ἐπιδραμόντες εἷλον. --- VIL. 
2. 9 λέγων ὅτι νῆες ἄλλαν προσπλεύουσνι καὶ Γύλιππος “1αἀκε- 
δαιμονίων ἀποστειλάντων ἄρχων. — Neque omiserim non- 


nullos genitivos nominum aliis verbis liberiore modo ad- 
ditos esse, ita ut ad vim genitivi absoluti accedant. Tta 
III. 30. 2 ἀνδρῶν νεωστὶ πόλιν ἐχόντων πολὺ τὸ ἀφύλακτον 
apud viros, qui nuper urbem expugnaverunt, impruden- 
tiam seeuritatemque magnam inveniemus. Similiter se- 
mel verbum πυνϑάνειν verba sequuntur, quae fere geni- 
tivi absoluti vim adepti sunt IV. 6 ὧν ἐπύϑοντο τῆς Πύ- 
λου χατειλημμένης (cf. Krueger gr. gr. 41. 10. 13). 

Quam autem arete genitivus absolutus eum enuntiato 
primario cohaereat, ita ut interpunctione disjungi non de- 
beat, ii loei ostendunt, quibus nomen primarii enuntiati 
in medio genitivo absoluto positum est, ut IIL 90.4 ἐπελ-- 
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ϑόντων oi Μῆεσσήνιοε τῶν τε ᾿“ϑηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων. 
προσεχώρησαν. 
A. Si ut genitivus simplex ad tempus relatus spa- 
tium quoddam temporis indieat, quo actio aecidit, etiam 
genitivus absolutus ad tempus quoddam significandum ad- 
hibetur, saepe ita congruit cum illo, ut genitivus parti- 
cipi modo addatur modo omittatur, in qua re etiam 'Thu- 
cydides sibi non constat. Plerumque adverbiis temporali- 
bus additis participium omisit. 
cf. I. 30. 4 χειμῶνος ἤδη, quae verba aperte arcto quo- 


dam nexu comprehenduntur (cf. Sehoem. ad Plut. Oleom. | 


C. 20). — IIL 106 νυκτὸς ἤδη. — V. 59. 1 ἡμέρας ἤδη. 
(ef. V. 17. 2 πρὸς τὸ ἔαρ ἤδη. --- V. 56. ὅ πρὸς ἔαρ ἤδη. --- 


VIII 108. 2 πρὸς τὸ μετόπωρον ἤδη, qua dicendi ratione - 


magis etiam mire Xen. Cyr. 7. 1. 15 dicitur ἤδη σκοταῖος 
ἀναγαγών, quam dictionem ortam esse e dicendi ratione 
ἤδη σκότου ὄντος Boehm annotat ad I. 30. 4). — IV. 26. 6 
ἔτι νυκτός — 110. 1 νυχτὸς Fn xoi περὶ 0g9gov. — VIII. 
101. 8 ἔτν πολλῆς νυκτός (cf. Il. 8. 4 φυλάξαντας ἔτν νύχτα 
καὶ αὐτὸ τὸ περίορϑρον). — IIL. 81. 1 τῆς νυχτὸς εὐθύς — 
(cf. III. 112. 2 ἀπὸ ἑσπέρας εὐϑύς. — VIII. 21. 6 ἀφ᾽ ἕσπέ- 
ρας εὐθύς) --- cf. III. 12. 2 ἀφικομένης δὲ νυκτός. 


Ut igitur Thucydides ad tempus quoddam definiendum. 


genitivo aceuratiores definitiones addere solet, idem facit, 
si in temporibus anni indicandis genitivo absoluto uti- 
tur — οὗ V. 56. ὅ τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος πρὸς ἔαρ qn. — 
V. 81. 2 πρὸς ἔαρ ἤδη ταῦτα ἦν τοῦ χειμῶνος λήγοντος. — 


B. Genitivus absolutus etiam saepius admittitur, ubi - 


participium singulare subjectum non habens subjeeto enun- 


tiati primarii aut re vera posito aut eogitatione supplendo 


subjungi poterat, ita ut usurpatus videatur pro eo casu, 
quem sequens verbum postulat, atque hoe sensu tam pro 
nominativo, quam pro dativo (id quod apud Thucydidem 
rarius fit) et accusativo, quae structura (apud Thueydidem 


admodum variata) adhiberi solet, si scriptor sententiam, 


quae genitivo absoluto continetur, quia maximi momenti 
est, non solum tanquam praedicatum alicujus notionis ex- 
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primi, sed ipsam per se cogitatione comprehendi vult. (id, 
quod in ablativo absol. fieri non potest). 

a. Primum igitur participium in genitivo absoluto po- 
situm, quamquam idem subjectum, ad quod participium 
genitivi absoluti respicit, in enuntiato primario inest, 
Huc refero I. 10. 2 σὔτε ξυνοικισϑείσης πόλεως οὔτε ἱεροῖς καὶ 
κατασχευαῖς πολυτελέσν γρησαμένης, κατὰ κώμας δὲ τῷ ma- 
λαιῷ τῆς Ἑλλάδος τρόπῳ οἰκισϑείσης, φαίνοιτ᾽ ἂν ὑποδεεστέρα, 
ubi ob magnam vim, quae inest in partieipiis, quibus 
continetur eausa, cur foret, ut Lacedaemoniorum urbs, si 
eversa esset, ut tenuis ignobilisque appareret, participia 
illa in genitivis absolutis posita sunt, quanquam enuntia- 
tum primarium idem subjeetum habet, quod genitivus ab- 
solutus; nam dubitari non potest, quin verbum πόλις sup- 
plendum, quod intelligendum, si ὑὕποδεεστέρα scriberetur, 
Kruegerus concedit neque vero de verbo δύναμις cogitan- 
dum (quod suppleri vult L. Herbst Philol. XVI. 306). — 
Quum enim connexus sententiarum lectorem statim addu- 
eat, ut πόλις suppleat, de supplendo verbo δύναμις non fa- 
cile cogitabit in legendis illis verbis. — Etiam verbum 
φαίνεσϑαν cum adjeetivo conjunetum quadrat melius ad 
urbem quam ad opes Lacedaemoniorum, quare Kruegeri 
sententiam probandam esse non censeo, qui seribens ὕπο- 
δεέστερα significari dicit δύναμιν “ακεδαιμονίων ad senten- 
tiam suam locos afferens, quibus etiam ut hoc loco sua 
sententia subjectum indefinitum supplendum; qui tamen 
aliquanto aliter comparati sunt quam noster, quum ibi ver- 
bum φαίνεσϑαν non inveniatur. — Eo autem facilius ge- 
nitivus absolutus poni potuit, quum participia antecedant, 
subjecto enuntiati primarii nondum commemorato. — Sed 
facere non possum, quin in eo offendam, quod articulns 
vacat ante nomen πόλεως, quum de certa urbe hie sermo 
Sit; iis autem locis, quibus omissum ante substantivum 
certam rem non esse intelligendam constat (aliter res sese 
habet II. 12. 3, ubi πόλιν xai oixíac formulae instar dic- 
tum esse apertet), qua re non dubito, quin accipere de- 
beamus, eum a librario omissum esse, quod facile fieri 
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potuit ob similitudinem et soni et figurae literarum, quae 
antecedunt: ξυνοικυσϑείσης (της). Similiter IIL. 13. 7 βοη- 
ϑησάντων δὲ ὑμῶν πόλιν προσλήψεσϑε, ubi hane alteram 
conditionem, quae a Mytilenaeis Lacedaemoniis proponitur, 
in genitivo absoluto positam esse facile excusari et expli- 
eari potest, quanquam enuntiato primario, quo consequen- 
tiae, quae ex ea derivantur, eontinentur, idem subjectum 
subest, quum in ea maxima vis insit atque ad id, quod 
ea continetur, tota oratio spectet (cf. Poppo p. 119). — 
οἵ, IIL. 45. 3 εἰκὸς τὸ πάλαν τῶν μεγίστων G&Ównuerov μα- 
λακωτέρας κεῖσϑαν αὐτὰς (sc. ζημίας) παραβαινομένων δὲ (se. 
ζημιῶν) τῷ χρόνῳ ἐς τὸν ϑάνατον αἵ πολλαὶ ἄνήκουσι. --- 
Etiam apertet, quomodo IIL 55. 1 πρὸς ᾿“1ϑηναίους ἔκχε- 
λεύετε τραπέσϑαν ὡς ἐγγὺς ὄντας ὑμῶν δὲ μακρὰν ἐποικούν- 
τῶν fieri posset, uf genitivus absolutus usurparetur, quum 
verba ὑμῶν ete. etiam pendeant ex wc, quod duas causas 
complectitur, cur Lacedaemonii Plataeensibus suaderent, 


ut cum Atheniensibus foedus inirent. V. 31. 2 πολέμου 


γενομένου ποτὲ πρὸς ᾿“ρχάδων τινὰς “επρεάταις καὺ ᾿Ηλείων 
παρακληϑέντων ὑπὸ “επρεατῶν καὶ λυσάντων τὸν πόλεμον, 
Ἠλεῖον τὴν γὴν νεμομένοις αὐτοῖς τάλαντον ἔταξαν τῷ 4i τῷ 
Ὀλυμπίῳ ἀποφέρειν.  Genitivus absolutus pro nominativo 
partieipii facile oriri potuit, quia aeque atque genitivus 
absolutus, qui antecedit, narrat, quomodo faetum sit, ut 


Elei Lypreatis imperarent, ut Jovi vectigal quoddam pen- - 


derent atque Elei antea nondum commemorati erant. — 


Tta etiam IIL 119. 6 ἅμα τῶν μὲν ᾿Αμφιλόχων ἐμπείρων. 


ὄντων τῆς ἑαυτῶν γῆς, τῶν δὲ ἀπείρων καὶ ἀνεπιστημόνων ὅπῃ 
τράπωνταν, ἐσπίπτοντες ἔς τὲ χαράδρας ᾿χαὶ τὰς προλελοχι-- 
σμένας ἐνέδρας διεφϑείροντο genitivus absol. non solum ex. 
eusari potest ea de eausa, quod in initio enuntiati positus 
est, sed etiam usurparetur necesse erat, ut membra, quae 
alterum alteri opposita essent, cum magna vi proferren- 
tur. — Majore etiam jure Thucydides genitivum absol. 
adhibuit. IL 88. 3 ἀντιπαραπλέοντας ἑώρων αὐτοὺς, παρὰ 
γῆν σφῶν κομιζομένων καὶ ἐκ Πατρῶν πρὸς τὴν ἄντπέρας 
ἤπειρον διαβαλλόντων ἐπὶ ᾿«ἀκαρνανίας κατεῖδον τοὺς "Om 
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veíovc ἀπὸ τῆς Χαλκίδος προσπλέοντας σφίσι, quum, quae in 
partieipiis ἀντιπαραπλέοντας, προσπλέοντας narrantur, faciant 
momentum atque illis, quae genitivis absol. continentur, 
opponantur — Praeterea notandum genitivos absolutos 
per χιασμόν quem grammatici appellant, per commutatio- 
nem colloeatos esse, qua collocatione depingitur, quo- 
modo res, quae in priore membro narratur, celerrime in- 
terrumpatur per id, quod alterum membrum indicat. 

In struetura nominativi cum infinitivo genitivum ab- 
solutum positum invenies VIIL 76. 4 ἐχόντων γὰρ σφῶν τὸ 
πᾶν ναυτικὸν, τὰς ἄλλας πόλεις ἀναγκάσειν τὰ χρήματα διδό- 
voy — cf. VIL 48. 2 χρημάτων γὰρ ἀπορίᾳ αὐτοὺς ἐκτρυχώ-- 
σειν (50, σφᾶς), ἄλλως τε καὶ ἐπὶ πλέον ἤδη ταῖς ὑπαρχού- 
σας ναυσὶ ϑαλασσοκρατούντων (cf. IIL. 18. 1). -- 

(VI. 7. 2, quem loeum Poppo seribens Ἐλθόντων δὲ ᾿49η- 
ναίων —, οὗ ᾿“ργεῖον μετὰ τῶν ᾿ϑηναίων πανστρατιζι ἔξελ-- 
ϑόντων τοὺς ἐν ᾿Ορνεαῖς ἐπολιόρχουν hunc spectare censet 
(p. 120), Aem. Portus ἐξελθόντων, quod propter antecedens 
ἐλϑόντων vel τῶν ““ϑηναίων facile oviri poterat, recte muta- 
vit in ἐξελθόντες. — Pariter res sese habet VII. 57. 11, 
ubi vulgata ᾿Ιταλιωτῶν δὲ Θούριον xoi Πῆεταπόντιοι ἕν του-- 
αύταις ἀνάγκαις τότε στασιωτικῶν καιρῶν κατειλημμένων Evve- 
στράτευον multum offensionis habet, quum quisque primo 
aspectu genitivum participii facile ad antecedens ᾿ταλιω- 
τῶν referet, quod falsissimum esse apertet, quoniam de 
omnibus Italiotis hoe diei nequit; itaque quin conjecturam 
Reiskii seribi volentis κατειλημμένον, quod etiam unus co- 
dex praebet, pro recta habendam esse censeam, facere 
non possum. — VIII. 16. 5 Poppo scribit Δι’ ἑαυτοὺς zv 
τῇ Σάμῳ πρυκαϑημένους καὶ πρότερον αὐτοὺς (τοὺς ἐν πόλει) 
χρατεῖν τοῦ ἐς τὸν Πειραιᾶ ἔσπλου καὶ νῦν ἐς τοιοῦτον κατα- 
στήσοντα μὴ βουλόμενον σφίσι (τοῖς ἐν vj Σάμῳ) πάλιν τὴν 
πολιτείαν ἀποδοῦναν ὥστε κτλ. addens: Ita vulgo; sed co- 
dices βουλομένων, dure quidem, sed ita ut praecedentibus 
locis confirmatur^ (quod fieri nequit, quum illi loei aliter 
accipiendi sint) ^ Coneedere igitur debemus, lectionem 
βουλομένων a codd. traditam retinendam esse; sed ut il- 
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lam signifieationem füturi, quam Kruegerus accipiendam 
esse dicit, ut sit: ,fore, ut illos in talem statum, talem 
conditionem adducerent^ recte sese habere credam, mihi 
persuadere non possum, quum inter infinitivos in oratione 
obliqua indicativum verbi finiti positum esse prorsus veri- 
simile non sit; quare Boehmius conjicit scribendum esse: 
καταστήσειν eodem sensuintelligendum, quo Kruegerus ver- 


bum usurpatum esse explieat, et Dobr. καταστήσεσθαι. Sed. 


ad .sensum videtur necesse esse infinitivum aoristi κατα- 
στῆναν positum intransitivo sensu pariter atque IV. 108 ἐς 
μέγα δέος κατέστησαν (ef. VIL. 75. 8 ἐς λύπην καϑίστατο) 


Scribendum esse aecipiamus, uf sit: ,nune se ad eum sta- 
tum pervenisse, tales opes naetos esse, ut etc." quod in- 


primis quadrat ad verba καὶ νῦν, qua lectione probata 
etiam genitivus absolutus offensionis nihil habet. 

b. Deinde genitivus absolutus pro dativo participii 
adhibetur, plerumque repetito subjecto (cf. Poppo p. 120). 
cf. L 114. 2 διαβεβηκότος ἤδη Περικλέους στρατιᾷ ᾿4ϑη- 
ναίων, ἠγγέλθη αὐτῷ, ubi facile fieri potuit, ut scriptor in- 
cideret in genitivum absolutum adhibendum, quum parti- 
cipium antecedat in eoque Pericles primum commemore- 
tur; praeterea enuntiatum secundarium arcte non cohaeret 
eum enuntiato primario, quum causa ejus rei, quae in hoe 
narratur, illo non continetur, sed tantum ad tempus spec- 
tans indicat aliquid ei rei, quae in enuntiato primario no- 
biscum communicatur, antecessisse; quare etiam perfecti 
participium, non aoristi positum est. — VI. 10. 2 a? ἥσυ- 
χαζόντων μὲν ὑμῶν ὀνόματι σπονδαὶ ἔσονται, σφαλέντων δέ που 


ἀξιόχρεῳ δυνάμει ταχεῖαν τὴν ἐπιχείρησιν uiv οἵ ἐχϑροὺ 


ποιήσονται. — 

Struetura genitivi οἱ dativi ita juneta, ut alteri enun-: 
fiato primario genitivus absolutus antecedat, ubi proprie 
dativum ponendum fuisse putes, alteri dativus partieipii 
invenitur IV. 10. 3 τοῦ χωρίου τὸ δυσέμβατον ἡμέτερον vo- 
μίζω, 0 (quod in plurimis eodd. vacat) μενόντων ἡμῶν ζύμ- 


poyov γίγνεταν, ὑποχωρήσασν δὲ καίπερ χαλεπὸν ὃν εὔπορον 
ἔσταν μηδενὸς κωλύοντος. — Dativus num h. 1. ita intelligi 
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possit, ut Kruegerus vult: ,si nos respicimus, quod atti- 
met ad nos," dubium mihi estí, quum ad sensum quadrare 
mihi non videatur; sed locum sanatum et bonumr sensum 
restitutum esse censeo, si eum Poppo dativum (quem Dio- 
nysius jam legit, ita ut vetustum vitium in eo residere 
credendum), mutamus in genitivum absolutum, ita ut duo 
genitivi absoluti μενόντων ἡμῶν, ὑποχωρησάντων et sibi re- 
spondeant et sibi oppositi sint; cur Boehmius majus etiam 
mendum in ὑποχωρησάντων inesse atque mutationem in 
genitivum absol. ad sensum non satisfacere censeat, (non 
intelligo. Quod autem Kruegerus annotat, fieri posse, ut 
Thueydides nonnisi scripsisse: ἡμέτερον νομίζω μενόντων, 
verba autem ἡμῶν ξυμμάχων γίγνεταν in textum irrepsisse, 
recte eum judieasse non credo, quum ξύμμαχον γίγνεταν et 
εὔπορον ἔσταν Optime inter se respondeant; ceterum quin 
relativum ὃ, quanquam explieari potest ex analogia ver- 
borum, quae exstant VI. 10. 2, omittendum, quum in op- 
timis eodd. non legatur, non dubito; atque optimus sen- 
sus exsistit, si Poppo sequentes verba μενόντων —— ἴσου 
ἤδη in parenthesin redigimus, ut τοῦτε γὰρ χωρίου et τότε 
πλῆϑος sibi respondeant, cui propositioni Haack. et Boeh- 
mius obsequuntur. — (Verba, quae VI. 82. 2 leguntur a 
Poppo laudata Ἡμεῖς γὰρ, "Iwvsg ὄντες, Πελοποννησίοις 
“Ἰωριεῦσι καὶ πλείοσιν οὖσι ἐσχεψάώμεθα, ὅτῳ τρόπῳ ἤκιστ᾽ ἂν 
αὑτῶν ὑπακουσόμεϑα, ubi inversa ratione dativus antecedit 
et genitivus sequitur, quam varietatem casuum expliean- 
dam e dupliei struetura verbi ὑπαχούειν Poppo annotat, 
hue non respiciunt, quum genitivus absolutus in iis non 
exstet) — 

c. Saepissume Thucydides genitivum absolutum pro 
aéeusativo posuit ac primum a) ita, ut nullus omnino ac- 
eusativus adsit (cf. Poppo p. 120 et 121). 
ef. V. 3. 1, Πασιτελίδας καὶ ἡ παροῦσα φυλακὴ προσβαλούν-- 
τῶν ᾿Αϑηναίων ἠμύναντο. ---- Addo locum, quem etiam Poppo 
commemoravit VI. 52. 1 λέγοντες σφὶσι rà ὅρκια εἶναν μιᾷ. 
—yrt καταπλεόντων ᾿“4ϑηναίων ó£yec9os, ubi genitivus positus 
est pro aceusativo pendente ex infinitivo δέχεσθαι. — Utro- 


π᾿ 


que aufem loco genitivi absoluti exeusari possunt, quia 
verbis, e quibus proprie ponendi aeeusativi pendent, an- 
tecedunt. — Minus exeusationis haberet genitivus absolu- 
tus, qui exstat V. 18. D ὅπλα δὲ μὴ &Esorw ἐπιφέρειν " 49η- 
vatovg μηδὲ τοὺς ξυμμάχους ἐπὶ κακῷ (sc. imi τὰς πόλεις, 
veluti 8. 4 dieitur ἐπὶ “Τακεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους) 
ἀποδιδόντων τὸν φόρον, quum infimitivus verbi, e quo ae- 
eusativus supplendus pendet, antecedat, nisi illa verba 4n 
foederis formula legerentur, in qua elegentiam non re- 
Spiei constat. — (Verba a Poppo allata, quae leguntur 
IV. 20. 4 ἡμῶν γὰρ καὶ ὑμῶν ταῦτα λεγόντων 10 γε ἄλλο 


“Ἑλληνικὸν ἴστε ὅτι ὑποδεέστερον ὃν τὰ μέγιστα τιμήσεν, Quo 


loco quin supplendum ταῦτα i. e. ea, quae non deerevimus 
(se. ceteri Graeci laudabunt) (ef. Krueg. ad ἢ. 1.) dubium 
esse non videtur, quod attinet ad sensum, hue non respi- 
eiunt). — Neque metuens, ne ingratus sonus oriatur, Thu- 
eydides hane strueturam adhibet, si plures genifivi eon- 
currunt. — ef. IV. 130. D xai προσπεσόντες zoímovoiw ἅμα 
μὲν μάχῃ αἰφνιδίῳ ἅμα δὲ τοῖς ᾿“41ϑηναίοις τῶν πολλῶν ἄνον-- 
γομένων φοβηϑέντων (Se. τῶν «Ἰακεδαυμονίων — schol. ἀντὺ 
τοῦ φοβηϑέντας). —- Etiam locum  aeeusativi subjeeti 
genitivus obtinet in struetura aecusativi eum, infinitivo. 


ef. IV. 18. 8 σαφῶς ἂν ὥσπερ ἡσσηϑέντων στερηθῆναι εὐθὺς. 


τῆς πόλεως. — IV. 108. 1 τῆς δὲ γεφύρας μὴ κρατούντων 
(80. τῶν "Aoxsdouuoviav) ἄνωϑεν μὲν μεγάλης οὔσης ἐπὶ πολὺ 


λίμνης τοῦ ποταμοῦ τὰ δὲ πρὸς ᾿Ηΐονα τριήρησι τηρουμένων, 


οὐκ ἂν δύνασϑαν προελϑεῖν (SC. αὐτοὺς i. €. τοὺς “ἀχεδαυ-- 


μονίους). --- VIIL 90. 4 ἐπιτειχίζετο οὖν οὕτω ξὺν τῷ πρότε-- 


ρον πρὸς ἤπειρον ὑπάρχοντι τείχει, ὥστε καϑεζομένων -— ἄἀν- 
ϑρώπων ὀλίγων, ἄρχειν τοῦ ἔσπλου. 

B. Tum ita genitivus absolutus pro aeeusativo parti- 
eipii positus est, ut aeeusativus additus sit. 
cf. IL. 8. 4 ἡ δὲ εὔνοια ἐποίεν μᾶλλον ἐς τοὺς Jaxtduwwovt- 


ovg ἄλλως τὲ καὶ προειπόντων (80. αὐτῶν) Or» τὴν Ἑλλάδα 


ἐλευϑεροῦσιν. — IIL 12. 1 ἐλθόντων δὲ (80. τῶν πρέσβεων) 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι τοὺς τε πρέσβεις ὡς νεωτερίζοντας ξυλλαβόντες 
καὶ ὅσους ἔπεισαν κατέϑεντο ἐς «ἤγιναν. ---- ΤΥ, 41, 4 πολ-- 


^S 
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λάκις φοιτώντων (SC. αὐτῶν) αὐτοὺς ἀπράκτους ἀπέπεμπον. ---- 
V. 33.1 ἐστράτευσαν --- ἐς Παρρασίους, κατὰ στάσιν ἐπικαλε-- 
σαμένων (Se. τῶν Παρρασίων). — Vl. ὅ8. 1 καταλαμβάνουσι 
τὴν Σαλαμινίαν ναῦν ἥκουσαν ἐπὶ τε " “λκιβιάδην --- καὶ ἐπ᾽ 
ἄλλους τινὰς τῶν στρατιωτῶν τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, μεμηνυμένων 
(Se. αὐτῶν, quod respieit ad τινάς, quod praecedit) περὺ 
τῶν μυστηρίων ὡς ἀσεβούντων (in quibus verbis prolepsin 
quandam conspiei Krueg. annotat conferens gr. gr. 61. 6 
4). — IV. 8. 8 σφεῖς ἄνευ — κινδύνου ἐπολιορκήσειν τὸ χω- 
ρίον, σίτου τε ovx ἐνόντος xai δὶ ὀλίγης παρασκευῆς κατειλημ-- 
μένου, ubi κατειλημμένου nonnisi ad nomen χωρίον quadrat. 
Neque ibi illa structura spernitur, ubi alii genitivi abso- 
luti additi sunt. 

ef. III. 22. 1 προσέμιξαν τῷ τείχεν τῶν πολεμίων λαϑόντες 
τοὺς φύλακας, ἀνὰ τὸ σκοτεινὸν μὲν οὐ προϊδόντων αὐτῶν (80. 
τῶν φυλάκων) ψόφῳ δὲ ἐχ τοῦ προσιέναν αὐτοὺς ἀντιπαγοῦντος 
τοῦ ἀνέμου οὐ καταλουσάώντων, ubi genitivus absol. ἀντιπα-- 
γοῦντος κτλ. Causam indieat ejus rei, quae sequenti geni- 
tivo absol. eontinetur. Genitivi absoluti autem ponerentur 
necesse erat propter vim, quae in iis, quae narrant, inest. 
(Falso hue refert Poppo VI. 121, ubi scribit oig τὸ wev- 
σασϑαν καλῶς χρήσιμον avrovg λόγους παρασχομένους addens 
Aug. Reg. H. Vind. suppeditare αὐτῶν pro αὐτοὺς, quod 
dueeret ad seripturam αὐτῶν παρασχομένων. Sequihic de- 
bemus Kruegerum scribentem αὕτων --- παρασχομένους) 
(Recte autem Poppo p. 122 explieat L 68. 2 τῶν λεγόντων 
μᾶλλον ὑπενοεῖτε, ὡς — λέγουσι genitivum pendere e tota 
formula ὡς --- λέγουσν idem significante, quod τὸ λέγειν. — 
ef. Olassen. ad. h. 1.). 

C. Frequentissimi ii loci apud Thucydidem sunt, qui- 
bus genitivus absolutus positus est subjecto non addito, 
ita quidem, ut aut genitivus pronominis personalis vel de- 
monstrativi e conexu sententiarum supplendus sit aut uni- 
versam notionem vel personae vel rei seriptori ante ocu- 
los obversatam esse aecipiamus, quae aliquo modo in ora- 
fione indicata est, quod inprimis fit in statibus universis 
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depingendis, id, quod etiam in Latinorum ablativo abso- 
luto fieri non debet. 

2. cf. 1. 1. 1 ξυνέγραψε τὸν πόλεμον --- εὐϑὺς καϑιστα-- 
μένου (SC. τοῦ πολέμου — ef. 1. 105. 2 πολέμου δὲ κατα- 
στάντος) — 86. 1 μὴ δεξαμένου (SC. αὐτοῦ) --- 8. 4 ἀδυ- 
γάτων ἂν ὄντων (Sc. τῶν Πελοποννησίων). — ll. 8. 4 ἄλλως 
τε καὶ προειπόντων (Sc. αὐτῶν, τῶν ““ακεδαιμονίων) --- 80, 6 
προσόντος δὲ καὶ τοῦδε, χρήμασι δὲ νικωμένου (SC. αὐτοῦ, τοῦ, 
φιλοπόλιδος) — 81. 6 ἐς gófov καταστάντων διαφϑείρονταε. 
τε πολλοὶ τῶν Χαόνων, καὶ oí ἄλλοι --- βάρβαροι οὐκέτι ὑπε-- 
pera». — Quis intelligendus sit, ex enuntiatis primariis 
eognoscitur, in quibus de sorte multitudinis, quam geniti- 
vus absolutus complectitur, in partes singulas distributae 
accuratius narratur. — III. 20. 3 ῥαδίως καϑορωμένου ἐς 
ὃ ἐβούλοντο τοῦ τείχους ; (Supplendum τούτου ex ἐς o, e quo 
genitivus partitivus τοῦ τείχους pendet). — 40. ὃ παραβαν- 
γομένων SC. τῶν ζημιῶν -- δῦ. 1 δεομένων γὰρ ξυμμαχίας 
(se. ἡμῶν) 10. 2 ἐς λόγους καταστάντων (80. τῶν πρέσβεων 
τοῖς Κερκυραίοις) --- [2 ἐλϑόντων (80. αὐτῶν. τῶν πρέσβεων) --- 
99. 6 τὸν ϑεὸν ἐπήροντο, κελεύοντος δὲ (SC. τοῦ ϑεοῦ) ἐξέ- 
πεμψαν -- οἵ, VIII. 6. 4 κατάσκοπον ἐς τὴν Χίον πέμψαν-- 
τες --- ἀγγείλαντος (80. τοῦ χατασχόπου) αὐτοῖς --- ἐποιή-- 
σαντο --- IV. 8. 1 ἀντιλεγόντων δὲ (SC. τῶν στρατηγῶν δηλο-- 
γότι schol.). — (IV. 88 κατειλημμένου 80. αὐτοῦ i. €. τοῦ 
χωρίου; sed hie κατειλημμένον Scribendum verisimile esse 
jam supra vidimus) — 84 βαλλομένων 80. τῶν «““ακεδαυμο-- 
γίων). — 98. 8 ἐκείνων yag οὐδένα ἀφέντων, αὐτῶν δὲ τῶν 
"4ϑηναίων καλούντων --- κήρυκας, ubi ἐχείνων respieiens ad 
Lacedaemonios genitivus partitivus videtur esse pendens 
ex οὐδένα, ita. ut subjectum sit ᾿“9ηναίων ex 118, quae se- 
quuntur, huc referendum. — IV. 41. 4 φοιτωντων (80. αὖ-- 
τῶν, quod ex praecedenti a/roó« supplendum) — 4T. 1 ὡς δὲ 
ἔπεισαν (50. οἵ φίλοι) καὶ μηχανησαμένων (SC. τῶν φίλων) τὸν 
πλοῦν etc. — ὅ8 ἐς λόγους κατέστησαν ἀλλήλους καὶ πολλαὶ γνῶ-- 
μαι ἐλέγοντο, διαφερομένων καὶ ἀξιούντων (Sc. αὐτῶν) --- 66.1 
στασιασάντων (Sc. τῶν Μεγαρέων) — (8. ὃ ἡσσηϑέντων (Sc. 
σφῶν) --- 8.4. μὴ ἐπιόντων (80. τῶν “Τακεδωιμονίων, schol.) — 
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- 80. 1 ἄλλως τε καὶ ἑτοίμων ὄντων (SC. τῶν Χαλκιδέων καὶ τοῦ 
Περδίκκου Schol) τρέφειν τε καὶ ἐπὶ ἀποστάσει σφᾶς ἐπικα- 
λουμένων --- 96. 8 χκυχλωθέντων sc. τῶν Θεσπιέων — 8.5 
— ὑπερφανέντων SC. τῶν ἱππέων τῶν Βοιωτῶν schol. — 108. 1 
᾿χρατούντων (SC. τῶν “Τακεδαιμονίων), τηρουμένων (cf. Krueg. 
ad h. 1.) — 180. ὅ φοβηϑέντων sc. τῶν Πελοποννησίων. — 
. V. 88. 1 ἐπικαλεσαμένων Sc. τῶν Παρρασίων schol — 109. 

1 σφαλέντων SC. αὐτῶν. --- VI.10. 2 σφαλέντων δὲ 80. ὑμῶν 
vel potius ἡμῶν --- ΥἹ. 66. 8 παρασκευαζομένων 80. αὐτῶν.---- 
VIL 80. 4 χρησαμένων 80. αὐτῶν 1. e. τῶν Πῆυκαλησσίων --- 
48. 2 ϑαλασσοχρατούντων SC. σφῶν (Quid de VIL. 51. 11 
» judicandum, jam supra vidimus) — 08. 3 πραξάντων sc. 
᾿ς ἡμῶν, quod manuscriptus addit, quem Boehm. sequitur; 
sed rectius Kruegerus αὐτῶν supplet, ad πράττειν ve con- 
conferri jubens gr. 46. D. 11. — VIII. 14. 1 κελευόντων 80. 
τούτων, olg προξυνεγένοντο — 58. 2 βασιλέως αὐτοῖς χρήματα 
παρεχόντων, σφίσι τε οὐχέτι ὄντων SC. χρημάτων — 9D. 4 

πληρουμένω» SC. τῶν νεῶν. 

b. Notio generalis supplenda est: 

L 2. 2 ὁπότε τις ἐπελθών καὶ ἀτειχίστων ἅμα ὄντων quum 
 muro$ nondum possiderent — ὃ. 2. Ἕλληνος δὲ καὶ τῶν 
παιδῶν αὐτοῦ --- ἰσχυσάντων, καὶ ἐπαγομένων αὐτοὺς ἐς τὰς 
| ἄλλας πόλεις.  Subjectum ad ἐπαγομένων, quod est ἄλλων 
— τινῶν, e connexu sententiarum cognosci potest et per verba 
ἐς τὰς ἄλλας πόλεις indicatum est.  Notanda est mutatio 
- Bubjectorum in genitivis absolutis arcte inter se conjunc- 
fis, quibus sensus similis subest, quum uterque tempori 
. definiendo inserviat. — I. 25. 4 χατὰ τὴν τῶν Φαιάκων 
 προενοίχησιν τῆς Κερχύρας κλέος ἐχόντων τὰ περὶ τὰς ναῦς. --- 
- IL 52. 8 αὐτοῦ ἐν ἀποθνησκόντων (sc. τῶν ἀνθρώπων). ---- 
III. 84. 8 προσβαλὼν τῶν τειχίσματι ἐξαπιναίως xai οὐ προς- 
δεχομένων αἱρεῖ. — IIL 82. 1 ἐν μὲν εἰρήνῃ οὖκ ἂν ἐχόν- 
ὧν πρόφασιν οὐδ᾽ ἐτοίμων παρακαλεῖν αὐτοὺς (SC. τῶν 'EÀ- 
ἤνων), πολεμουμένων δὲ intelligendae sunt duae partes, 
uae bellum gerunt altera cum altera — 8. 1 ovx ἐχόν- 
των ἄλλωθεν δύναμιν (sc. αὐτῶν respiciens ad ἑκατέρῳ K.) — 
- 8 ἐς τὸ φιλονεικεῖν καϑισταμένων 80. τῶν ἀνθρώπων. — 
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V. 11. 2 οὐ προδόντων sc. τινῶν. --- VIL 27. 4 ξυνεχῶς κα- 
ϑημένων 80. αὐτῶν, τῶν πολεμίων. --- ὙΠ]. 44. 1 ἐπικη- 
ρυκευομένων SC. τινῶν --- 28. 2 προσβαλόντες τῇ ᾿Ιάσῳ ἀφνί-- 
dvo, καὶ οὐ προσδεχομένων SC. τῶν ἀνθρώπων ἐν ταύτῃ τῇ 
πόλει, τῶν ᾿Ιασίων. 

D. Deinde verba impersonalia et passiva imperso- 
naliter uturpata in genitivo absoluto ponuntur (id, quod 
Latinorum consuetudini respondet, e qua dicitur: ,com- 
perto, eognito, nuntiato,^ quae sunt similia P), sed raris- 


 Bime, nam ea verba absolute dicta plerumque in aeeusa- 


tivo poni jam vidimus. 
a. cf. 1. (6 ἀεὶ καϑεστῶτος quum usu venerit, semper 
in usu sit. 


b. L 14. 1 δηλωθέντος (cf. Krueg. ad h. 1. qui similes - 


locos eollaudat e Aesch. Her. Lys. Plat. sumptos). — VI. 
58. 1 ἀγγελϑέντος. 

E. Ita etiam pluralis verborum impersonaliter usur- 
patorum adhibitus est. 

a. Quod VI. 58. 1 ἀγγελθέντος in singulari positum 
modo attuli, in plural invenitur I. 116. 3 ἐσαγγελϑέντων. 

b. Etiam participia verborum εἶναν et γίγνεσθαι, "Βὶ lis 
adjectiva neutrius generis, quae substantivorum notionem 
adepti sunt, addita sunt, in genitivo absoluto ae quidem 
etiam in genitivo pluralis ponuntur; quomodo si adhiben- 
tur, minus de singulis, dissociatis rebus eogitatur, sed po- 
tius indicant scriptores hoec usu summam rerum, signifi- 
cant varietatem in unitatem quandam, in unam eopiam 
junctam esse. — Loci, in quibus Thucydides tale dicendi 
genus usurpavit, sunt: L 1 πλωϊμωτέρων ὄντων i. e. ἐπειδὴ 
πλωϊμώτερα αὐτοῖς ἐγένετο (ef. Poppo p. 94), quum iis na- 
vigationis major facultas faeta esset (cf. 8. 2 πλωϊμώτερα 
ἐγένετο παρ᾽ ἀλλήλους). --- IV. 20. 1 ὄντων ἀκρίτων dum belli 
eventus adhuc in incerto esset (cf. Bétant, lex. Thue.). - 

F. Nunquam autem genitivus absolutus ita usurpatur, 


1) eujus ablativi absoluti usum Tacitum valde extendisse com- 
memorat Poppo p. 976 afferens Ann. I. 7 juxta perieuloso. 
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ut ovrog omissum supplendum sit, in qua re graecam lin- 
guam differre a latina, eujus usus, si ablativus absolutus 


adhibetur, permittit, ut partieipium omittatur, jam supra 


indicavimus. — Itaque Thucydides econtra regulam scrip- 
sit III. 82. 1 οὐδ᾽ ἑτοίμων παρακαλεῖν αὐτοὺς (quum parati 
non essent ad illos advocandos) partieipio ὄντων omisso, 
nisi cum Kruegero participium a librario omissum esse ac- 
cipientes in textum recipimus, quod fiat videtur necesse 
esse (ef. 8D. 2 ἑτοίμων ὄντων αὐτῶν δίκας δοῦναι). 

Ubi enim verbi causa Θεμιστοχλέους ἄρχοντος simileve 
dieitur, genitivus ἄρχοντος pro participio habendus est, 
quod etiam valet de verbis ἑχών et ἄκων, quae Thucydi- 
des hoe modo rarissime usurpavit, scilicet 1. 96. 1 é«ó»- 
τῶν τῶν ξυμμάχων id facientes voluntate sociorum. — VI. 
16. 8 ἑκόντων τῶν ᾿Ιώνων. — IV. (8. 4 ἀκόντων (sc. ov- 
τῶν — illis invitis) ἔφασαν διάξειν — ibid. ἀκόντων ἐκεί-- 
γων οὐχ ἂν προελθεῖν. — VII. 86. 2 ἄκοντος τοῦ Γυλίπ- 
που. --- ΠΙ|. 8.1 μεμφομένων καὶ ἀκόντων τῶν Θεσσαλῶν. --- 


De usu dativi participii. 


10. A. Dativus ad enuntiatum relatus significare po- 
test illud nonnisi respectu hujus dativi valens cogitandum 
esse (dativus relativus). — Conjunetum autem cum parti- 
eipio praedieativo ad genitivi absoluti notionem accedit, 
atque «) ad tempus respiciens verti potest per praeposi- 
tionem, quae est quum etc. 

Ll 6. 3 ἀνειμένῃ τῇ διαίτη remisso vitae genere et insti- 
tutione — cf. I. 30. 3, ubi eontra plurimos codd., qui πε- 
ριόντν τῷ ϑέρειν scribunt, quod aptum sensum non prae- 
beat, recipiendum esse zeguovw τῷ ϑέρει, quod Reiskius 
conjecit et in uno codiee exstat, consentio cum Kruegero 
et Classenio, ea quidem signifieatione, qua Classenius verba 
usurpata esse dieit, ut sit: aestas quum jam praecipitaret, 


| 
| 
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sub finem aestatis (cf. Passow. lex. IL. 1 p. 889 s. v. 3) 
(quod VIL 9.1 dieitur: ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει τέλευτῶντι). --- 
IIL. 20. 1 τῷ σίτῳ ἐπιλιπόντν quum cibus deficere ineiperet, 
sensu substantivi verbalis positum: τῇ ἐπιλείψει τοῦ σίτου --- 
ef. III. 1.1 ἅμα τῷ σίτῳ ἀκμάζοντυ (pro qua struetura 
Thucydides genitivum absol. usurpavit II. 19. 1 τοῦ σίτου 
ἀκμάζοντος et (9. 1 ἀκμάζοντος τοῦ σίτου). — IV. 56 τοῖς 
δ᾽ ᾿ΑΙϑηναίοις τότε τὴν παραϑαλάσσιον δήουσι (proprie: re- 
spectu Atheniensium, quod attinet ad Athenienses K.) τὰ 
μὲν πόλλα ἥσυχασαν VIIL 24. 6 εἰργομένους οὖν αὐτοῖς τῆς 
θαλάσσης καὶ κατὰ γῆν πορϑομένοις (cf. Poppo p. 123). — 


(Similiter dativus usurpatus praedicato antecedente sed 
partieipio omisso II. 100. 6. πολλαπλασίῳ τῷ ὁμίλῳ — ef. 


VIL 80. 1 τῶν ἐπιτηδείων πάντων ἄπορίᾳ ἤδη). 


b. Τὰμι dativus participii ita usurpatur, ut generalis 


notio, ut zwi, ἀνθρώποις, supplenda sit, inprimis autem 
ad modum significandum rationis, quam aliquis init in 


aestimanda, judicanda, describenda aliqua re. 


α. Cf. 1. 10. 5 τὸ μέσον σκοποῦντι Si quis medium per- 
pendit — 21. 2 ὃ πόλεμος ovrog — ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ἔργων 
σχοποῦσι — δηλώσειν x14. — Il. 49. D τὸ ἔξωϑεν ἁπτομένῳ 
σῶμα ei, qui attingebat, si quis attingebat exterius eor- 
pus — Ὁ]. 1 τὸ μὲν οὖν νόσημα πολλὰ xoi ἄλλα παραλι-- 
πόντε ἀποπίας --- τοιοῦτον ἦν si quis singulares morbi ea- 
Sus praetermittat. 

B. Etiam hie dativus participiüi loco aliquo aecura- 
tius deseribendo et definiendo inservit 
L 24, 1 ᾿Επίδαμνός ἐστι πόλις iv δεξιᾷ  éonAÉovis τὸν "Ió— 
νιον --- cf. V. 10. 6 ἥπερ νῦν κατὰ τὸ καρτερώτατον τοῦ XU— 
οίου ἰόντι τρόπαιον ἕστηκε. — ll. 96. 1 ὑπερβώντου iov et 
Class. ad h. 1. | 

e. Deinde dativus relationis locis, quibus verbum &- 
ναν ad temporis spatium definiendum, quod certis finibus 
continetur, adhibetur, inservit indicando vestigio temporis, 
e quo exire debemus ad computandam aliquam rem ,ter- 
minum, a quo^ qui dicitur 


cf. III. 29 2 ἡμέραν δὲ μάλιστα ἦσαν τῇ Μυτιλήνῃ ἑαλωκυίᾳ 
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ἑπτὰ 0v ἐς τὸ "Euflarov κατέπλευσαν, ubi conjunetio ὅτε 
terminum ad quem (pro μέχρι) indicat. 

B. Dativus relationis ad aliquam personam respiciens 
etiam exprimere potest aliquid homini eurae esse, aliquid 
ad se pertinere eum putare (dativus ethicus); atque talis 
dativus aecuratius definitur addito partieipio personali e 
studio Graecorum construetiones personales adhibendi, ve- 
luti βουλομένῳ, volenti mihi est, volo, id, quod Thucydi- 
des inprimis ita usurpat, ἀσμένῳ, quae sunt similia. 
ef. II. 8. 2 τῷ yàg πλήϑεν ov βουλομένῳ 1» — ἀφίστασθαι. — 
VII. 35. 2 σφίσι βουλομένοις εἶναι. — VIII. 29. 6 ὅσοις μὴ 
βουλομένοις ταῦτα ἦν et negatione non addita IV. 80. 2 
βουλομένοις ἦν. — IV. 85. 4 βουλομένοις ἔσεσθαι. —  Pari- 
ter προσδεχομένω positum 11. 60. 1 προσδεχομένῳ μοὶ τὰ 
τῆς ὑργῆς --- γεγένηται, quod optime demonstrat, quomodo 
illa dieendi ratio orta sit (cf. IV. 28. Ὁ ἀσμένοις ἐγίγ-- 
vero). — IV. 46. 2 τῷ Nuxte προσδεχομένῳ ἢν rà παρὰ τῶν 
᾿Εγεσταίων (E latinis seriptoribus, qui hoc dicendi genus 
imitati sunt, Classenius affert ad II. 3. 2 Sallustium et 
Tacitum, ubi locos ab eo allatos conferas). 

(6. Denique addiderim nonullos locos, quibus dativum 
pro nominativo usurpatum scholiasta et complures inter- 
pretes male sibi visi sunt invenisse (cf. Poppo p. 123). — 
Ita IV. 98. 8 Σαφῶς τε ἐκέλευον σφίσιν εἰπεῖν, μὴ ἀποῦσιν 
ἐχ τῆς Βοιωτῶν γῆς, ἀλλὰ χατὰ τὰ πάτρια τοὺς νέχρους σπέν-- 
δουσιν ἀναιρεῖσθαι, ubi a nonnullis σφίσιν ad Boeotos rela- 
tum est, ita ut dativus, qui sequitur, pro nominativo vi- 
deatur positus esse; sed apertet dativum ad Athenienses 
ipsos referendum atque locum ita explieandum esse, ut 
Kruegerus eum intelligit ,poscebant, ut sibi accurate de- 
elararetur, sibi licere, non ea conditione, ut recederent e 


-  Boeotorum agro, sed e patriis institutis induciis factis ca- 


1  davera recipere. — Deinde Poppo commemorat IV. 93. 2 
τῷ δὲ “Ιπποχράτεν ὄντι περὶ τὸ 4ἤλιον, ὡς αὐτῷ ἠγγέλϑη, ubi 
pronomen, quod substantivum recipit, redundare videtur. 
.  Strueturae autem originem proprie inde ortam esse Poppo 
—. eenset, quod duplex loquendi genus τῷ ᾿Ἱἱπποχράτεν ὡς $y- 
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γέλϑη et ὁ ᾿Ιπποχκσάτης, ὡς αὐτῷ ἠγγέλϑη cunjunetum sit. — 
Fortasse etiam res ita explicanda, ut in formando initio 
enuntiati scriptori verbum finitum obversatum esse, quod 
ad dativum substantivi quadraret, tum autem oblitum ini- 
tae rationis structuram mutasse atque perrexisse, quasi 
non dativus τῷ Ἱπποκράτει, sed nominativus o “Ἱπποκράτης 
antecessisset dicamus). 


